COMEDIA NUEVA, 

INTITULADA; J, f- 

PAZ DE ARTAXERXES 
CON GRECIA: 

SU AUTO ^ <DOK ANTONIO BAZO, 

INTERLOCUTORES, 


Artaxerxes; 

Darío con nombre de Cleoménes . 
Idafpe , hijo de Artaxerxes . 

Spiridate fu hermano » 

Isidoro Capitán. 

Polidoro , Criada. 


Afpafia Princefa de Grecia . 
Berenice fu hermana. 

Semira, fegunda muger de Arta, 
L'jinia , Criada , 

Damaí. 

Soldados Griegos , y Perfau 
Mufle a , y Acompañamiento . 

s _ 



JORNADA PRIMERA. 
Precinto de Arboles , y enmedio una 
Puente con el flmulacro del Sol. Vifia 
de la Ciudad de Sufa, Corte de Perfia , 
al centro. A los lados del uno , P ave- 
llones de los Perfas ; al otro Tiendas 
de los Griegos. De la parte de los Per- 
fas faldra Artaxerxes , Spiridate, 
Idafpe s, Lidoro, y acompañamiento-, 
y del otro , Cleoménes , y Soldados 
Griegos, y cantara la Mufles 
la JiguUnte copla. 


Mufle. TQUes fobre Perfia, y Greda 
Jf Amor folo domina, 
ceda el Imperio Mar-te- 
todo fea alegría. 
trtax. Amados vasallos núos¿ 


pues llegó el felice dia, 
que los eftragos de Marte 
trueque Cupido en delicias: : - 
Ckom. Valientes hijos de Grecia, 
pues ya lograíteis la dicha 
Re que las iras de Palas 
cambie Venus enmaridas: 

Artax. Repitan vueftros acentos 
en métricas armonías: 

Cleom. Repitan las voces vueítras 
placenteras, y feftivas: :- 
Mufle. Pues fobre Perfia, y Grecia 
Amor íblo domina, 
ceda el Imperio Marte, 
todo fea alearías. 
deom. Artaxerxes , R=y invicto,' 
oy por mi mano te embia 
u grande Athenas , que es Corte 
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de la Griega Monarquía, pierda Cleoménes 3a vida 


en caduceo trocada 
la lanza , de cuyas iras 
fufrieron entrambos Reynos 
tan lamentables ruinas. 

Artax. Grande Capitán de Grecia, 
pues Athenas me convida 
con femejantes feñales 
á la paz , que felicitas, 
en vez del verde laurel, 
corone a Perfia la oliva. 

CJeom. Berenice > gran feñor, 
y Afpafia j Princefas mías, 
que quedaren prifioneras 
de vueftras Armas in vidas, 
cafadas con tus dos hijos 
ferán las columnas fixas 
del pacifico edificio 
de efías nobles Monarquías. 
Efto me ordena el Senado, 
que á ti, Artaxerxes , me envía 


'jirtax. Spiridate , Idafpes , hijos; 
pues tanto bien os convida, 
qué decis ? mirad , que fon 
fus beikzas peregrinas. 

Spir.Id. Siendo la fuerte tan nueflra 
eiror fuera no admitirla. 

Jdafp. Dichofo foy, ft de Afpafia 


logro 


la 


mano envina. 

Spirid. Si Afpafia es mía , Fortuna; 

ya no recelo tus iras. 
jtrtax. Pues la propuefta admitís, 
la paz mi poder confirma 
con la ufada ceremonia, 
que en efie Rey no fe eftíla, 
á cuyo efedo á la fuente, 
que Petíia al Sol le dedica, 
os he encaminado á todos 
por tefiígos de efta dicha* 
y aísi atendedme , vaífallos, 
óyeme, Athenas invida. 


I» 


Para que perdiendo á Afpafia ap. 

Homo, una hacha encendida ,y quando Jo dicen Jos ’verj os 
apaga en Ja fuente. 

Efta llama , que ardiente , y prefuroía, 
al impulfo del ayre , que la alienta, 
deshace efta fabrica , que fe obftenta 
afán de República laborioGi, 

A la crueldad de Marte rígurofa 
( que todo lo defiruye ) reprefentar 
para atajar tragedia tan violenta, 
oy con pecho humano , y acción piadoía* 

En efie blando , y húmedo elemento 
fepuíto el fuego , caufa de fu eftrago, 
porque el horror de Mai te, aunque fangriento, 

Yá no os ofenda , ni aun con el amago; 
y trocando á alegría el fentimiento, 

• el bélico ardor de efta fuerte apago. 

Ckcm. Pues yo de parte de Athenas el ceremonial de paz 
con tu Ucencia ptofiga a ftue £ 1 Senado me envía» 


E 
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Efcachcme Perfia, y Greda, tcftígos de tanta dicha; 

Toma en la mano una Unza, y la rompe quan- 
do lo dicen los ■ verfos del Soneto. 

Efta Lanza iangricnta , y belicofa, 
que Palas cruel enarboló valiente, 
para común eftrago de la gente, 
q H e fu deydad venera temerofa. 

Dividida por mano poderoía 

¿ Perfas , y Griegos oy reprefente, 
que trocando á piedades lo inclemente, 
en paces cambia ruina» tan forzofa: 

Y eftas partes , ó Key ! qae Reparadas 
dignifican también en elle dia 
entrambas Monarquías , que apartadas. 

Ha podido tener la tyrama, 

oy por ambos , feñor , de nuevo atadas 
.confirmen con fu junion nueftra . alegría. _ 

r Artax. Ya por mí parte, Cieoménes, Artax. Tu , valiente Capean, 


con efta dorada cinta, 
que al amor , y Ja amiftad 
con fu color fymboliza, 
los defiinidos pedazos 
forman amiftofa liga. 

Con una fax a de oro une, y ata los dos 
pedazos de la lanza , que rompió 
Cieoménes. 

Cleom. Otro nudo añade Grecia, 
porque mas fegura viva. 

Hace otro nudo. (ros 
Idafp.y SpírM ofotros como herede- 
de efta noble Monarquía, 
con otro lazo afirmamos 
unión tan apetecida. 

Da un nudo cada uno. 

Artax. La ceremonia acabada, 
Muíiea , y voces regirán: 

Mufle. Pues fobre perfia , y Grecia 
Amor folo domina, 
ceda el imperio Marte, 
todo fea alegría. 


yén conmigo , donde afsiftas 
en mi Corre al regocijo, 
que ofrecen las prevenidas 
bodas de las dos Príncefas; 
y las tropas., que acaudillas, 
gocen también en fu .campo 
alivio de las ruinas, 
que han futrido en efta guerra, 
que defpues de algunos dias 
á Alhenas podrán bolverfe 
con defeanfo , y fin fatiga. 

Cleom. Tus finezas agradezco, 
gran feñor , con admitirlas, 
pues fí lo contrario hiciera, 
atrevimiento feria, 
quando .contemplo que fon 
tuyas ellas , y honta mia. 

Mal digo , (ay triftede mj ! ) 
pu.es yá á Afpafia perdida, 
folamente voy á fer 
teftigo de mis defdíchas; 
pero firvafe á la patria, 
r A z 
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y mas que acabe mi vida. 

JJd. Perfas , pues ya nueftro Rey 
á la Corte fe encamina, 
fu Mageftad aclamando, 
digan las voces feftivas: 

‘Ell.y Muf.Vuts fobre P afta, y Grecia 
Amor folo domina, 
ceda el Imperio Marte, 
todo fea alegria. 

?<?/.Plegue á Baco,que eftas paces 
lio paren en nuevas riñas ! 
pero efto a mi qué me importa ?' 
.Toyme a bufcar á Liíinia, 
y a declararla la guerra, 
hafta que ¿ tiíi amor la rinda, vaf. 

Son la Mujica fe van todos , menos 
Spiridatt , y Tda.Jp. 

<Spir. El anda con que un dichoíb 
íiempre , hermano , folidta- 
comunicar fus piacéres,, 
a detenerte me obliga, 
para que fepas quan grandes-' 
oy fon , Idaípe,mis dichas, 
mirándome tan cercano 
de lograr la peregrina 
mano de la hermofa Afpafia,. 
centro de las andas mías. 

’Jdafp. Tu de Afpafia amantel Cielos, 
tened piedad de mi vida, 

Spir. Nada me dices , hermanos 
oyes, callas , y fufpiras, 
como íi de mis contentos- 
pudieras tener erabidia 1 

Majp. Si la tengo , Spirrdate, 
pues efta herraofura raifma 
es la que rendido adoro, 
á ináuxo de eftrella impía. 

Spir. Qué es lo que dices , Idafpes ? 

Jdafp. Que fu hermofuta me hechiza: 
pero pues tú la elegifte. 


no ferá razón fe diga, 
que fiendo hermano menor,’ 
te difputo tanta dicha; 
yá no pretendo afpirar 
á tan hermcía eonquifta, 
aunque el corazón lo llore, 
aunque el alma fe defpida j 
y para poner en obra 
efta acción , á toda prifa 
de Períia me he de aufentar 
alas mas remotas Indias, 
a donde ai. aun de- fu nombre 
puedan llegar las noticias, 
pues íi eftoy donde la vea, 
nunca he de podercumplirla¿ 
Spir. Elfo no lie de permitir, 
que fuera cofa mal viña, 
que á fineza femejante- 
pagaíle una tyrania. 

Sabe Afpafia que la adoras? 

Idafp. Mi pafsíon íiempre eícondid* 
ha eftado dentro del pecho. 

Spir. También ignórala mi a; 
y pues los dos la adoramos, 
y fuera gran cobardía, 
grande pena , cruel dolor, 
que renunciara efta dicha; 
qua’efquiera de nofotros, 
un medio , Idafpe , íe elija, 
y fea , que ella refuelva 
nueftra muerte , b nacñra vid a¡i 
3 ’dajp . Sea afsi , que de efte modo- 
aun en la mifma agonía, 
como venga por fn mano, 
ha de fer menos la herida, vanfe* 
De la parte d^ los Pavelknes de los 
P erjas Jale Bernice , Liftnia , Damas, 
Criados , y acompañamiento 
de los P erjas. 

Difin. Berenice , gran feóora^ 

U 


1 


i 
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la ani vería! alegría» 
que en el Campo de los Perlas* 
y los Griegos oy fe mira, 
no dexa ninguna duda, ^ 
que entre las dos Monarquías 
ya las fufpiradas paces 
iufpenden antiguas iras. . 

Beren. Nunca pudiera e (cuchar, 
Lilinia , mejor noticia» 
pues ce dando los eftrágos, 
que ha fembrado en fus Provincias 
la Deidad de Marte , Amor 
podrá lograr fus conquiftas» 
podré vér a Spiridate, 
de quien fe quedo cautiva 
el alma en el mifmo tiempo 
que configuro fu oíladia 
el hacerme prifionera 
entre la Griega Miliciar 
en fin » ya llegó el momento 
de que influya mas benigna 
en mis fuceííbs laeftrelia, . 
que me ha perfeguido efquiva» 
Lifm. El Capitán de Artaxerxes» 
Lidoro aquí fe avecina. 

Sale Lidoro. 

Lid. Démelos pies vueftra Alteza, 
Beren* Levantad. 

Lid. El Rey me envía 
á fuplkaros , que luego 
vueftra marcha fe dirija 
á la Cor-te , donde aguarda» 
que en dulce hy meneo unida 
con un- Principe de Perfil» 
fe aífegure mas la dicha, 
que ha enlazado en firme paz 
las dos iiuftres Provincias» 

Beren. Obedecer lo que ordena 
es en mi deuda precifa: 
decid. , la, Princeía Afpau» 


igualmente fe encamina 
á la Corte ? Lid. Si feñora, 
ya fu Alteza por difunta 
fenda difpufo fu marcha» 

Beren. Vamos , pues. Amor permita, 
que logre de Spiridate 
la correfpondencia digna, vanf* 
Lijin. Pues nos vamos á. la Corte 4 
y las paces facilitan 
tantas bodas , voy á vec 
fi Poli doro fe arrima: 
bien puede ver como llega, 
pues en efta era. mezquina, 
la que no agarra en el ayre. 
Malquereros de mi vida, 
queda- tocando tabletas, 
con la dignidad de tía. -vafe. 
Palacio Real con Trono. Salí Sentir a j 
Damas , y un Soldado. 

Sem.‘ Sol dado, aválale al Rey, 
que aquí le aguarda Semlra. 

Sold. Con. el Capitán de Grecia- 
ya entró por las Galerías.- 
Sem. Con Cleomenes i 
Seld. Si ícúora. 

Sem.Hzy hijo del alma mía! ap, 
no puede haver mayor gozo, 
que el que configo efte día: 
pues hijo » y Corona aguardo» 
que mis nobles fiemes ciñan. 

Cómo en llegar tanto tarda S; 

Vé , Soldado , vete aprifa, 
y dife que aquí le efpero; 

Vafe el Soldado* 

En efla Sala vecina- 
vofotras os retirad» 

A las Damas : hacen reverencia 
y fe van. 

A la que amante fuípíra, 
figios parecen las horas» 
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O y , por muerte de Scatyra, 
primera efpofa del Rey, 
de efta vafta Monarquía 
la Corona ceñiré; 
oy confeguiré la dicha 
también de ver á Darío 
mi hijo , que en la Provincia 
de Grecia , baxo del nombre 
de Cleoménes , la anfia mia 
pudo librar de la ley 
en la Perfia eftablecida, 
de que mueran los varones 
de las que fon admitidas 
para íegundas efpofas 
del Rey , porque no compitan 
en la herencia del Imperio 
á los hijos de Statyra, 
o de la que fuelle Reyna 
de fus fa mofas Provincias. 

Pero aun no viene Artaxerxes; 
como , ,fi en la Galería 
de Palacio con .Cleoménes 
afta ha ,.fegun decía 
el Soldado , tarda tanto,? 
fi alguna nueva defdicha 
oy me prevendrá la fuerte, 

,á mi favor fiempre efquiva ? 

•Sais Clsoménes. 

Cls ni. Rila lin duda ferá. 

Señora, fois vos Semira ? 

Sem. Yo ioy : donde queda .el Rey? 

CUo -n. A fu quarto fe retira, 
y manda , que venga á vos: 
yo no sé corno lo diga ? 
labe el Cielo quanto liento 
daros tan mala noticia. 

En fin j deciros me encarga, 
que fin llegar á fu vifta 
íalgais luego de Palacio, 
y de todas fus Provincias. 


Sem. Cieomenes, qué es lo qtie dices? 
( Máteme la pena mia, ) 

Qué motivo he dado yo 
para tan cruel , tan impía 
determinación ? 

Cleor/t. Señora, 

la caufa me es efeondida, 
folamente sé , que ¿ Arfaces 
igualmente fe le priva 
de la afsíftencia á la Corte, 

.fia que ninguno perciba 
jde donde fale el -origen, 
que producen tantas iras. 

Sem. Sin duda , { ,ay de mil) fin duda 
alguna fofpecha indigna, 
alguna injufta rr ay clon, 
amor , y Reyno me quita, 
o de otra aleve hermofura 
el Rey prendado fe mira, 
y quiere con mi defiierro, 

.que yo propria , que yo tuifma 
haga efpaldas á miafrenta; 
pero antes que loconfiga, 

..enojada como amante, 

.rabiofa como ofendida, 
primero que obedecerle, 
fabr.é aventurar la vida. 

iCliom . Si pueden fervir .de alivio, 
feñora , agenas defdichas, 
las que padece Cleoménes 
de algún confuelo te firvan, 
mayormente liendo tanto 
á las tuyas parecidas; 
pues íi pierdes un .amante, 
que cruel de sí tedeívia, 
en i& belleza de Afpafia 
yo .pierdo toda mi dicha. 

Sem. No , Cleoménes , que. es mayor 
mucho la pérdidamia, 
pues también incluye elRejmo, 

que 
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que a mi amor fe le debía. 

Pero qué digo ? por qué . 
he de obrar yo tan remida 
con quien me agravia ,- y ofende ? 
por qué he de proceder fina 
con quien burlando mi afeito, 
tan torpemente me olvida ? 

No ferá , viven los Cielos, 
pues pienfo emprehender altiva 
la venganza de efta afrenta, 
fin perdonar ni aun la vida 
del que tyrano me ultraja, 
y como culpa caftiga 
mi fineza , á cuyo efeito 
el fecreto , que fe archiva 
en mi pecho , defcubrir 
pretendo, para que iifva 
de venganza , y de remedio 
á la injuria padecida. 

Darío , y no Cleoméncs, 
como todo el vulgo afirma, 
á ti te toca mí agravio, 
tuyas fon las penas mías: 
yofoy tu madre , Darío, 
y pues me debes' la vida, 
guarda el laurél , que á mi fr ínter 
ufurpa la tyrania. 

Cleom. Y o Darío ? yo hijo tuyo ? 
es fin duda que deliras. 

Sem. No deliro , no , que foy 
tu madre , y es fangre mia 
efla , que hierve en tus venas; 
afsi la fuerte benigna 
quiíiera , que de Artaxerxes 
tu padre ía mezcla indigna 
no tuvieífe , pues entonces 
mas fegürá efperaria 
de tu afeito la venganza, 
que á tu madre le es debida. 
Cleom. Con mil conf afumes lucho. 


declara mas eñe enigma. 

Sem. De todo te informaré. 

Mientras que vivió Statyra 

Reyna de Períia , yo fui 

de fu Rey la mas querida: 

fin rubor te lo declaro, 

que aunque mi culpa fe ludida, 

con los reíkxos del Trono 

Cali no fe diftinguia: 

que hay rayos también que degart 

las mas peripicaces villas. 

Viendome , pues , tan amada, 

Confintió la ambición mia 

Ceñir de Períia el laurel 

quando murielle Statyra. 

Afsi lo ofreció el impío 
con palabras repetidas; 
y ahora cruél , é inconftante, 
no tan fofo me le quita, 
fino que también aleve 
á tantas finezas mías, 
como efpofa me aborrece, 
y corno amante me olvida, 

Cleom . Ofenfa grande es fin duda; 
pero lepa yo , Semita, 
cómo , fi he nacido Perfa, 
ha íido la cuna mía 
Grecia ? cómo , íi Darío 
óy me llamo , rae apellidan 
con el nombre de Cleoméncs ? 
Cada inflante mas me admiras! 

Sem. No ignoras , que en efte Reyno, 
entre muchas peregrinas 
hermofüras dedicadas 
para que al Real lecho íirvan, 
una folaniente es Reyna, 
y tiene prerrogativa 
de que fus hijos ocupen 
del Rey la paterna Silla: 
los hijos de tes demás. 


Fa^ie Artdxerxts con Grecia , 

Son- Una acción , que fe a digna 
de tu valor , y mi enojo: 


Darío } fe defeftiman, 
y para que no fuceda, 
que á los otros les compitan 
en la fuccefsion áel Reyno, 
por barbara ley precifa, 
que ha inspirado la ambición, 
luego les quitan la vida. 

Yo como madre amorofa 
libré de efta tyrania 
ata inocencia , y de Arfaces 
un fiel amigo , valida, 
te hice conducir á Athenas, 
donde -tu fuerte benigna 
con el nombre de Cleomencs 
te ha coronado de dichas, 
de visorias , y laurel», 
que tu memoria eternizan. 

No las borres , pues, dexando 
fin amparo á una afligida 
madre , que á cofta tan grande 
te dio dos veces la vida: 
acuérdate que yohe fido 
la que leyes imponía 
á Artaxerxes , y á fu Reyno; 
y que ahora vil , y abatida, 
fin Reynos , y fin vaiíallos, 
ya. foy fábula , foy nía 
de quantos han embidiado 
la fuerte , que en mí veian; 
pero no temo , 'hijo mío, 
tai defgracia mientras vivas, 
fi .te acuerdas que foy madre, 
y tú hijo del alma mia. 

Cleofí?, Madre, (efta es la vez primera, 
qae voz tan apetecida 
han pronunciado mis labios, ) 
grandes fon naeftras defdichas^ 
excefsivos tus agravios, 
y tu pena bien fentida; 
pero yo , qué puedo hacer t 


hijo , mueran a tus iras 
mi infiel efpofo , y fas hijos: 
efto es lo que folicita 
mi venganza , y tu venganza, 
tu mano ha de eonfegairla, 
CUom.Vk. mí padre, y mis hermanos 
fer yo bárbaro homicida ? 
horror ©1 decirlo caufa 1 
Y que á una acción tan indigna 
una madre ,y una efpola 
me mueva ? cofa estío pifia! 

Sim. Madre si , pero infeliz; 
efpofa , pero ofendida, 
te pide una útil venganza, 
y tu cobarde palpitas ? 

CleornXxL razón me hace temblar; 

pero no la cobardía, 

Sem. No hay razón, que fien do jufta, 
proteja una tyrania. 

Cltom. Quando un padre la executa, 
manda la razón futrirla. 

Sem, Padre llamas á un tyrano? 
por tas hermanos e firmas 
a los que el Trono te uíurpati, 
y á los que en aqaefte día 
también te quitan á Afpafia, 
por quien amante deliras ? 
pues dentro de pocas horas, 
íi al reparo no te aplicas, 
efpofa dd une de ellos , y: 

Ck'jm, No profigas , -no profigas, 
quefi mis zelos tne acuerdan 
la razón fe precipita. 

( Ay infeliz ! ) 

Sem. Que refue'ves? 

Clsom. No sé : con mi fantasía 
cruel un rato me dexa, 
para que un partido erí ja; 

pees 
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pues fifi fentir , y dudar, 
nó es fácil , no , que deípida 
la inocencia , que fue líempre 
compañera de mi vida; 
que el pallar del bien al nj^l» 
fi por lo interior fe mira, 
es fenáa mas efeabroia, 
que la que al bien encamina; 

§em. Pues ya te áexo , Darío, 
y nafta ver qué determinas, 
no be falir de la Corte: 
del Rey eftaré á la villa, 
aunque contra el pecho mío 
oy fus rigores elgrima. 

Vete tuá bufear á Arfaces, 
veras como él te confirma 
todo quanto yo te he dicho: 

-tus penas le comunica, * 
que él para nuciera venganza 
Cera tu norte , y tu guia, 
y no de tu fuerte fea 
remora , que el curio impida 
el remordimiento inútil, 
que la ardua empreña te inípífa: 
mueftra mas valor , Darío, 
y vencerás tus defdichas. vafe. 

CUom. Mal podré vencerlas , quanao 
los remedios que me aplicas 
fon capaces fojamente 
de hacerlas mas escefsivas. 

Cómo entre tan ros delitos, 
del alma crueles efpinas, 
por mas laureles que goce, 
podre encontrar alegrías ? 

Reyno cuyas bafas fean 
los eftragos , y ruinas, 
no es prenda, que un corazoS, 
hidalgo pueda admitirla: 
es verdad ; pero fi advierto, 

<p¿e pierdo la peregrina 


belleza de Afpaíia , e; _.m.$ 
entre mü dudas vac ia, 
que no. hay delito tan feo 
a que no mueva la embidia, - 
ó los zelos, que fon flscnpre 
pafsiónes rauy parecidas. 

Oh, Afpaíia 1 Pero que miro ? 
ella acia aquí fe encamina: 
al mirarla , mi conftancia 
cali fe poftra rendida. 

Oh, Amor! y quantos eftragos 
racen de tu tyranía, 
fi acompañado de ze’os, 
contra la razón afplras. 

Sale Afpafia. 

&/p. Que entre la Períia , y la Grecia 
fe fuípendieñen las iras, 
y que al eftrago de Marte 
figuieile de paz la oliva, 
bien lo creí , Cíeomé:ies¡ 
pero no , que yo feria 
víctima de efte tratado: 
yo, que fulmuger altiva 
de Cyco , á quien Artaxerxes 
con injufta alevosía, 
defpues de ufurparle el Trono, 
también le quitó la vida, 
he de cafar con un h : ;!o 
de quien causo mi defdicha > 

Y que tu de aquefte lazo, 
que tanto me martytiza, 
hubictíss de fer el medio, 
quando veces repetidas 
dixifte , que me adorabas,' 
u á !o menos lo fingías, 
es acción , 6 vil Cleoméue^ 
tan eftraña , tan indigna, 
que fojamente e! veníanla 
ai furor me precipua. 

CUom. dato folo les faltaba 

B fe- 
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feñota , á las penas mías, entre olvidos mis üefdicha$í 


que del mal que me atormenta 
hagas el cargo á mi vida: 
verme morir no te baila, 
fin que aquí tu mano mifma, 
para hacer mi fin mas cruel. 


haga mas- fiera la herida? 


fi fue el Senado de Athenas 
quien ordenó midefdicha, 
y me toca obedecer, 
que pudo hacer mi agonía ? 

Áfpaf. Morir mil veces primero, 
fi es verdad , que me querías; 
pero pues fuifte cobarde, 
la determinación mia 
cfcucha , para que puedas - - 

a toda Athenas decirla: 

Yo honro en ella á mi Patria; 

pero no por eífo altiva . 
pienfe , que ha de dominar 
en la libre Monarquía 
ce mi voluntad , que es Cetro, 
cue me refervó la ira : ¡ 
de la fuerte , quando infaufia 
me echo de la Real Silla. 

Yo en los hijos de Artaxerxes 
odio la fangre enemiga, 
que me quitó Efpoío , y Reyno^ 
y fi quiere verme unida 
en matrimonial coyunda 
Athenas , deme por guia 
la venganza , y no el amor, 
y fi per verme abatida 
pretende que no la intente, 
antes que tal lazo ciña, 
para quitarme el ultraje, 
á que aleve me deftma, 
en la Barca de Aqueronte 
tranfharé á las Efiigias 
ondas , á donde fepulte 


ó donde de Cyro logre 
abrazar la fombra fría. 

Cleotn. Tan implacable , feñora/ 
os encuentran mis defdichas? 

Jfpaf. Si , Clecmenes , y fi intentas 
no dar aumento á mis iras, 
vete a! punto. 

Cleom. Iré á llorar 

el que os deis por ofendida 
de quien antes que intentarlo 
facrificará mil vidas; 
pero tened entendido, 
que fi contra roí os irrita 
la fumifsion , con que a Grecia 
ha férvido la fé mía, 
quizás por defenojaros, 
ella obrará mas renufa. 

Yo v á tratar con Ai faces, api 
con quien mi madre me envía, 
para vér fi por fu medio 
tantos pefaresíe alivian, c y afe. 

Jfpaf. Ahora que efiamos á lolas 
adonde nadie nos mira, 
no me dirás, corazón, 
fi los enojos , las iras, 
con que viftes mi fe roblante, 
enemigo te acreditan 
da amor ? ó fi a pefar 
de la pafsion vengativa, 
con que roe abralías el pecho,’ 
ácia el de Idafpes te inclinas ? 
No reípondes ? poco importa, 
pues yo haré que te firva 
el filencio de difeuipa, 
ó de pena á tu oífadía; 
pero poco te aprovecha, 
ó corazón 1 que finjas 
fer mudo , quando dan voces 

unas llamas , que efeondidas, 

coa 
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cotí mas tigor , y tefon 
te convierten en cenizas. 

Salen Idafpes , y Spiridates. 
Idafp. Rey na i'uftre: 

Spir. Afpafia bella: 
liafp . Oy á tus plantas fe humillan::- 
Spir. Dos afeólos , que te adoran: 
liafp. Dos , que procuran la dicba::- 
Spir. Dos, que pretenden la luerte::- 
Idafp. De tu mano peregrina. 

Spir. Competidores entrambos 
á fortuna tan altiva, . _.;o 
para que al uno le mates, 
y al otro le des la vida, 
con elección , o repulía, 
ambos á tus pies nos miras. 

Afp. Siendo de Artaxerxes hijos, 
oíros decir me admira, 

que podáis amar á Afoafia. 

Jdafp. No hallarás quien le compita 
al amor , con que te adoro. 

Spir. Si no es el del alma mia. 

Afp. No pudierais declararme 
mas intelice noticia, < , . * 
quando yo en aborreceros 
he fundado mi alegría, . 
yelfaber que me queréis 
en gran parte me la quita; 
pues quííicra que mi odio, 
no tubieílé contrapifa, 
que pueda hacerle pifar 
la linea de la injufticia; 
y afsi , que me aborrezcáis 
folo mi enojo os fuplica. 

Yo mifma pido mi muerte, ap. 
Id afp. Señora , tan nunca vifta 
crueldad: :- 

Spir. Rigor tan grande::- 

Loi dos. De vueftra voz fe fulmina? 

Afp. Si , Idalpe 3 si , Spiiidatei 


y aun no es pena debida, 
quando me acuerdo queCyro* 
el dueño del alma mia, 
á manos de vueftro padre 
( ay de mi 1 ) perdió la vida: 
yo propriale vi morir, 
yo le afsini en fu agonía; 
y vofotros , íiendo reos 
de mis penas excefsivas, 
os atrevéis á efperar, 
que os llegue á mirar fin iras, 
que os efcucheíin enojos, 
y que de paz os recíba.? 

Jdafp. No adviertes, que de cita cu'pa 
eftan nueftras manos limpias ? 

Spir. Que folo fué nueftro padre 
la caufade tus defdichas, 
porque rebelde á la Perfia, 

Cyro la guerra le hada? 

Afp. A mi me la haccis voibtros 
con referir mis ruinas; 
pero con todo pretendo, 
á pefar de la jufticia 
de mi furor , fuponer, 
que vueftra inocencia es fija: 
pretendéis , que fea vueftra ? 
lo fere ; pero decida 
primero vueftro valor 
qual ha de-fer el que elija. 

Spir. Jdafp. De qué modo ? 

Sacan ambos la efpada . 

Afp. Con la efpada: 

el que antes lea homicida . 
del otro , fin duda alguna 
de un enemigo me libra, 
y le pagaré efte obfequio 
con la fé , que iodeita. 

Nada decís , y tembláis i 
poco amor ! gran cobardía ! 

Jdafp. No es cobardía el horro* 

B a Af 
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de propuefta tan no vida. 

Spir. Valor es el no emprender 
acción tancruél, e impía. 

AfP- A lo menos no es amor 
el que á la razón no pifa. 
tdafp. Amor fuera irracional, 
ii la razón refulja, fie • u .■ r . 
Jdafp. Imponnos otro preceptor 
íi nrobamos ibiicitas.; rrni-t' 

Si haré. Veis efte puñal?; 

- . ' Saca un puñal. ' ■ 
pues él ha de fer. la guia, 
que os introduzca-i -mi amórt 
Lo clava f obre elTrono. 
'Aquel que con mano altiva 
lo empuñare vale tofo, 

/ ti que primero lo efgrimí 


es la pena más efquívá. 

Tdafp. El conquiftar fu bellez^ 
con tan vil alevosía', 
es la mas cruel infamia. 

Spiridate , qué imaginas ? 

Spir. Idafpes , tu qué refudves? 

Jdafp. Que nueftro afeito profigq 
en adorar fu belleza»; 
pues lo ordena eftrella impía* 
pero que la razón venza, 
para que ninguno diga, 
que queremos fer díchofos 
amantes , cón tyránía, 
que aun en los irracionales < 
fuera rara , y peregrina. 

Spir. Llega á mis brazos , hermano? 
menos de tí tío- creía. 


contra un corazón tyra no r 
nunca nae-vera.enemiga. 

Tdafp. Qeal es el corazón , dí r 
contra quien fu corte afilas ? 

Spir. Qaal es el pecho infeliz 
en que emplearle determinas? 

"Afp. El del tyrano Artaxerxes.- 
Tambien : quedan- fuípesdidaS-' 
.rueftras voces ? vueítros brazos ?' 
¿onde eftá la fé rendida 
de que entrambos blafonañeis l . 
¿onde eftá el amor : la villa 
los dos de mí retiráis ? 
vueftra nafsion es fingida, 
fallo lalió vueílro afeito, 
efto de ambos me dsfvia. vafe.- 


Tdafp. Primero que comete* 
el arrojo á que meaníma, 
perderé haífa la efperanza 
de que Afpafia fea mía. vafes,, 
Spir. A fu defden moriré, 
para que mi fama viva; 
y tú , ó vil inftrumcnto, 
que tuvífte la oííadia 
de provocar á un delito, 
que aun penfado horríza, 
o y con mi mano: 

Empáñale -con furia , y fale BereiV&i 


y hijinía. ■ 
Beren, Qué es efto, 

Spiridate ? q ué te incita 
á que ayrado contra ti. 


o er 


'Spir. Aísi teaufentas , cruél,i elle blanco-acero eí^rimas ? 

desando con tan indigna Spir. El- apartar dé mis- míos 


propuefta- lleno de horror 
el pecho ? qu&tyrania ! 
Jdaf.Msl te apartas-, dexando 

j L x 

á mi efpeíanzá'fin-'vida-?'- 

Spir. El perder tanta hermofura 


una alhaja tan indigna, 
una dádiva tan cruel, 
que contra mi honor confpirst 
huye, pues, tyrano acero, A arropa. 
y lleva en tu compañía v 
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de Afpafia la vil memoria, 
y la pena, que origina. i 
en mi el haverla querido. 

Ber. Los zelos me martynzan ! 
tú fuifte amante de Afpaua ? 

Spir. Yo pense que fuera miaj 
pero yá la perdí. Ber. Idafpes, 
Spiridáte , te la quita ?- 

5 pir. Solamente la. razón 
me ha rebatado ella dicha, 
y al perderla, faltó poco 
para quedarme fin vida. 

Ber. Yo al efcucharlo también 
padezco la pena mifma. 

No miento, cuando mis zeloS a¡?. 
ocafionan mi agonía. 

Spir. Tan piadoía para mi, 

Berenice peregrina l 

Ber. Las heridas del amor 
á quién , dime , no laftíman ? 

Yá no amarás mas á Afpafia ? 

'Spir. No se, no sé qué te díga¿ 
íblo se , que fue fu nombre 
del alma dulce alegría, 
amable prenda del pecho, 
del corazón joya rica, 
y que ahora íu memoria 
mis potencias horroriza. 

Sale Lidero. . 

¡Lid. A llamar á vaeftra A'tezS 
ei Rey mi Señor me envía, 
para que acudáis los dos 
á donde eftáa prevenidas 
las fieíhs , que á vueftras bodas 
ha dlípacfto el alegría, 
y el amor de los vañallos 
de efta noble Monarquía. 

‘Spir. Vamos , pues. En vano efpsro,. 
que fe alivien mis fatigas, 
quande pierdo io que adoro 


por juila razón precila. 

Vafe con Lidero. 

Ber. Vamos , pero á padecer, 
fi acafo la eftreila impía 
aifpone, que de quien amo 
la voluntad no configa. 

Oh leyes del honor , quantO 
fois en nueftra fantasía 
eílrechas , y rigurefas 1 
pues aun oyendo que olvida 
o y á Afpafia Spiridate, 
por quien el alma fufplra, 
aun el darfelo áentsnder 
vueftros decretos me quítam 
Vafe. 

Sale Poli doro. 

polid. Efperando que fu Alteza 
fe fuera, bella Lifinla, 
he diado para decirte 
de paífo , y entre cortinas, 
pues de otro modo no puedo, 
con tantas guardas de viña 
como hay eji eñe Palacio, 
que quando has de fer tu mía? 
Lifin. Al momento , Polldoro, 
pues mirando prevenidas 
tantas bodas , y que tardan 
las nueftras , es cofa fija, 
que no he de eftar muy guftofaj 
y pues que mi ama fe apfica, 
hagamos los dos de modo, 
que no tengamos embidia. 

Polid. Vamos , y también veremos 
metidos, en la bolina 
del concurío aquellas fieftas, 
pues ya la Yluiica cbílla* e unnfe. 
Grande Salón , o Anfiteatro ilurni- 
nadopara lasfiefias déla Paz. ,y Bo- 
das , y durante la Mu/ica Jale Arta- 
xcrxes , Afpafia, Berenice , Cleoménes , 

Sol- 
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Soldados , y acompañamiento de toda oy , inhumano Artaxerxes, 
la Comparfa. Artaxerxes : en el cen- 
tro ocupara fu Prono. Las Damas , y 
hombres hardn un farao durante la 
mufica ,y Sernira retirada ha- 


blara d fu tiempo. 

Mafic.Di Los brazos de Venus 
Cupido baxe, 
y con la dulce Oliva 
fu Myrto enlace: 

Para que fea 
dulce paz , la que ha fido 
trille tragedia. 

Artax . para invocar a Hymetjeo, 
el farao fe profiga. 

Sem. Mi furor, y mi venganza 
aquí también me encaminan, 
y mientras que la coníigo, 
hará mayores mis iras 
el ver entre mis pefares 
las comunes alegrías. 

Empieza el farao. 

; Mufic . Sus Myrtos ingiera Amor 
con la frefea verde Oliva, 
para que en eterna unión 
la Grecia , y la Períia vivan. 

Artax. Hermofa difereta Alcana, 
Bsreníee peregrina, 
la Grecia , que es vueftra madre, 
la Períia , que es vueftra amiga, 
oy es hablan , para que 
'éntre mis hijos elijan 
vueftrss Altezas efpofo, 
con quien el Amor os ciña. 

Ber. Dichofa Grecia , íi afsi 
oy las paces fe confirman. 

Artax. Nada refpondes , Afpafia ? 

Afp. Mis enojos folo fian 
la refpuefta á mi filencio: 
no intentes , que de mis iras 


llegue á rebentar la mina. 

PúJid. Si afsi refpondieran todas, 
muy pocas bodas fe harían, ap, 

Art.Qi re es lo que efcucho! Cleome- 
tu de Afpafia folicita, (nes, 
que deponga tanto enojo. 

Cleom. En fu. enojo eftá mi vida, ap. 
Señora, es mucha razón, 
aunque el gufto lo refifta, 
el que á Alhenas fe obedezca. 

No lo quieran mis defdichas. ap. 

Afp. Pretendes tu, di , Cleoménes: 

Cleom. Llegó al fumo mi agonía. 

Afp. El que yo elija el eípofo ? 

Idafp. Entre efperanza , y temor 
oy mi corazón vacila. 

Spir. Entre temor , y efperanza 
el alma eftá fumergida. 

Cleom, Señora , hacerlo es forzofo. 

Afp. Antes Berenice elija. 

Sale Lidoro con un pliego * 

Lid. Arfaces, Señor , á quien 
oy deftierras de efta Villa, 
folicitando tu gracia, 
por mi eñe pliego te envía. 

Abre , y lee Artaxerxes. 

Artax. En él , leal me deícubre 
una fiera alevosía, 
que contra mí fe ha difpueft° : 
leed vofotros fus cifras. 

Idafpes lee. 

Id. Un traydor , ó Rey invicto! 
pretende el Reyno , y la vida 
quitarte : fabras quien es, 
feñor , con tal que permitas, 
que Arfaces llegue á tus pies. 
Havrá mas fiera malicia i 

Spir. Hay mayor atrevimiento ^ 

Cl. Qué es lo que oyen mis defdichas. 

Ar- 
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Arfaces vil me ha vendido, a?. 

Son. El Cielo venga mis iras. ap. 

Artax. A Arfaces vuelve, Lidoro, 
condúcele luego apriía 
á Palacio , y mientras tanto 
que ella maldad fe averigua, 
queden fuipenfas las bodas. 

Lid. El fervirte es gloria mía. vaj. 

Art. Principes , venid conmigo, vaj. 

Id. y Spir. Razón ferá que te figa 
nueítro amor , pues es primero 
que no él , el guardar tu vrda.t^ 

Beren. A iéguir á Spiridate 
también mi pie fe encamina; 
pues efte acafo difpone 
quede mi efperanza viva. vofe. 

Afp- De un afecto , y de un enojo, 
Cielos , eftoy combatida: 
no sé qué fenda elegir, 
viendo quan iguales lidian, vaf. 

Polid. Antes de hacerfc cuas bodas, 
han dado dé travesía. , 

Lijin. Vamos á ver en qué paran. 

Pal. En lo que íi;mpre,en bolinas .vaf. 

Cleorn. Adonde en tanto peligro 
podré encontrar á Semira, 
para decirla: 

Sale Son. Qué quieres ? 

Chora. Que lepas , que efta perdida 
nueftra vida , pues Arfaces, 
á quien (ó madre!) me envías, 
defpues de ha ver me jurado, 
que era tu hijo , ( cruél defdicha! ) 
y defpues que yo le dixe, 
que yo á Afpaíia pretendía, 
contra Idafpe , y Spiridate, 
en vez ( como difcurrias) 
de ampararnos á los dos, 
con enojos , y con iras 
de si me apartó , y al Rey 


con aquel pliego le avtfa 
lo que tú mifma efcuchafte, 
que vida , y honor nos quita. 

Son. Mal hicimos en fiarnos: 
la confianza que tenia ' 
en él me engañó , Cieoménes» 
pero pues hay valentía 
en ti , primero que logre 
el darle al Rey la noticia, 
que eu aquel pliego le ofrece, 
quítale al punto la vida. 

CJeom. Y o traydor ! 

Sen r. Si , Cieoménes, 
fi es que vivir felicitas, 
fi es que pretendes reynar, 
fi es que á Alpafia afpiras, 
empieza matando á Arfaces, 
y defpues el Rey le figa: 
vierta tu acero fu fangre. 

Cleorn. Su fangre ? 

Sem. Si , pues fu tinta 
de púrpura fervírá 
para que el Real Manto tiñas. 

Cleorn. Siendo mi padre , ha de hacer 
mi brazo acción tan indigna? 

Sem. Si, pues fi no, tu muerte, 
y la mía fon precifas. - • 

Cleorn. Aunque lo fean , feñora, 
en vano mi pecho animas, 
para que víbora ingrata, 
con injufta tyrania, 
á quien le he debido el ser; 
aleve quite la vida. 

A Arfaces voy á matar, 
porque el fecreto no diga, 
y fi no cedan con efto 
las imminentes defdichas, 
antes que á mi padre ofenda, 
he de fer yo mi homicida, vafe, 
Sem . Aun ao pierdo la efperanza 
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¿e que lograrán mis iras 

por tu mano fus defeos: 

que el que á delinquir principia, 

con facilidad defpues 

á mas arrojos camina. vafe. 

JORNADA SEGUNDA. 
Gemínete Real son puerta fe creta. 

Sale Artaxerxes , y S emir a. 

Sem. Entretener á Artaxerxes 
me importa , para que pueda 
Darío quitar la vida 
á Arfaces , fin que le vea, 
y le revele el fecreto. 

Válganme aquí las cautelas, 
y á p.eíar de mis agravios, 
finja fumifsíon la lengua. 

Artax. Que tanto fe tarde Arfaces ? 

Llega Sem. Señor, á tus plantas pueda 
permite, que una infeliz 
oy llore todas fus penas. 

Artax. Delante de mi te pones* 
Semita , de eífa manera? 
cómo , di , no cbedecifte 
la orden, que te deftierra? 

Sera, No es tan fácil de cumplir 
orden , feñor , tan fevera. 

Artax. De un ofendido Monarca 
los rigores no recelas? 

Sem. Defpues que perdi tu amor, 
no hay nada que temer pueda. 

Artax. No con lifonjas tan vanas 
detenerme , infiel , pretendas:, 
vete al momento. 

Sem. Señor, 

primero la cania fepa, 
que ccafiona mi caíiígo. ^ 

Artax. Qué canfada impertinencia] 
desame ya. 

Ssm. No es pofsible. 


y fi en no decir te empeñas 
la razón porque me ultrajas,- 
quizás porque no la encuentras, 
dime , que ya te can fa ron 
mis afectos , mis ternezas, 
que ya fe acabó tu amor, 
qne te arraftra otra be ilesa, 
que mejor lo futriré, 
que no la duda ¡ que dexa 
en mi amor * y mi opinión 
eífe.filencío , que obfervas. 

Artax. Dalo por dicho , Sé mirar 
es cierto , que me moleña 
tu amor , fi es que me le tienes, 
pues es común diligencia 
de rodas exagerarle, 
para ocultar fus cautelas; 
y dado el cafo , que tú 
como me dices , me quieras^ 
folo con agradecerlo 
fobradamente te premia 
Un Monarca : mis afeftos 
ya fe han deshecho en paveíás: 
que un amor , que es voluntario,' 
no fe ha de querer á fuerza. 

Sem. Ah, tyrano 1 pues por qué, 
ya que tanto me défprecias 
fin razón , y fin motivo, . . 
de tu Corte me deílierras ? *• 

Artax. La caufa que yo he tenido,-, 
pregúntala á tu fobetvia, 
que es la que también á Arfaces 
hadado la mifma pena. 

Sem. Sin razón une caíiigafte, 
por día , feñor , íiaulera 
concédeme , que por o y . 
mi deftierro fe fufpenda. 

'Artax. & trueque de que me dexcs, 
ella gracia ya efrá hecha. 

Sem. Befo tus pies, gran feñor: 

' * al-i 
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Albricias , iras íangrientas, _ 4p. 
c[uc no es corro epacro un día 
para lograr mis ideas. 

For la puerta fecreta Cale Li-loro. 
Artax. Qne Arlaces no llegue aún? 
Lid. Ven , feñor , con diligencia. 
Art. Adonde ? á encontrar á Arlaces? 
Lidor. Sí, pues de mano fangrienta 
queda mal herido , ó muerto. 
¿'¿'/«.Albricias fe den mis penas, ap. 
Artax. En tal eftado eftá Arfaces? 
iUdcr. Cali moribundo, efpera 
que vayas , por declararte 
aquella infame cautela. 
y&tax. Vamos, Lidoro, al momento. 
Guardadme fu vida, Eftrellas, 
haftaque defeubra el cafo, 
que alma , y corazón me inquieta. 
$*m. Ay infelice de mi, que efxe golpe 
mis peligros acrecienta, 
y mi primera venganza 
me conduce á mí tragedia! 

Sale Cleoménes aprefurado. 

‘Cteo. Semita, feñora, madre? 

Sem. Ay, hijo, ( terrible pena! ) 

Cíe o. Murió Arfaces á mi mano. 

Sera. Ay, Darío, huye apílela. 

Clso. Porqué temes de elle modo, 
y la fuga me aconfejas, 
quando el prefentarme al Rey 
con la cara descubierta 
meaífegura , para que 
de mi no forme fofpechas? (to. 
Porque Arfaces aún no ha muer- 
Cleom. Cómo! 

! Sem. Solo herido queda; 

y para verle , y hablarle 
1 el Rey mefmo con prefteza 
ha ido ( ó hijo ) á fu encuentro, 
y pimío que a la hora de efia 


de tu delito , y del mío 
toda la noticia tenga. 

Cleo. Elle si que es fuerte ma!. 

Sem. Huye, Darío , y efpera 
efeondido en mi apofento 
el fin de aquella tragedia, 
que yo aqui me quedaré 
á procurar detenerla. (to 

Cleo.hy madre, en qué nos han puel- 
íras , y venganzas necias! vafe,, 

Sem. Oy contra mí conjuradas 
veo todas las Eítrellas. 

Sale Artaxerxes. 

Artax. Mifero Arfaces , y mas 
infeliz padre , que llegas 
á faber , que un hijo tuyo 
quitarte la vida intenta. 

Sem. Apure el veneno. Un hijo? 

Artax. Sí ; y le eftimúla á que fea 
torpe , y ciego parricida 
una alevoía belleza: 

¿«^.Ciertas mis defdichas fueron.^. 

Artax. Que tyranamente fiera, 
como fi aquefte delito 
fuera culpa muy pequeña, 
que dé la muerte á fu hermano 
igualmente le aconfeja. 

Sem. Todo lo fabe : ay de mí! : 

Artax. Refolucion tan perverfa. 
tan abominable intento, 

Semira , helado me dexa; 
pero Arfaces yi difunto, 
mí rielgo , la naturaleza, 
la jufticia , y la razón 
por la venganza vocean, 
y afsi , no feré mas padre 
á quien de íer hijo dexa. 

Sem. Detente, feñor , aguarda. 

Art. Con detenerme qué intentas? 

S«B.Q?e perdone;-- ^ 
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Jrt. Tal exce fío 

es indigno de clemencia. 

Sem. Si caftigarle pretendes, 
en mí tu rigor eñrena. 

Jrt. Por Idafpe , y Spiridate 
tanta pafsion manifieftas? 

Sen 2. Idafpes , y Spiridate! 

Jrt. Si: el uno de ellos intenta, 
movido de una rnuger, 
culpa tan torpe , y tan fea. 

Sem. Caíi caíí mi temor ajr, 
me tenia defcubíerta. 

Qual ha fido de los dos? 

{j r t^ A las Deidades pluguiera, 
que no huvíeífe fufpendido 
la muerte a Aríáces la lengua, 
que ya fobre la traydora, - 
y fobre el vil hijo huviera 
eftendido mí venganza. 

Sem. Muy jufta cauía tuvieras, 
pero ignorando quien es, 
te expones á que padezca 
el caftígo el inocente; 
pero no obñante aconfeja 
tu peligro , que procures 
aífegurar tu cabeza: 
que íi antes folióte- 
para el reo tu clemencia, 
ahora digo , que es razón 
que en la duda entrambos mué 
aunque dexes de fer padre, 
aunque ofendas la inocencia, 
que donde media la vida 
de un Rey , aun en la fofpecha 
deben tomarfe prevenciones, 
juilas , ó injuñas parezcan. 

Iré á avifar á Darío ap, 

de que es felice fu eftrella. 
'Jrtax.’Qaa.l de mis hijos ferá 
reo de culpa tan fea? 


¡ófj: 


(tan. 


vafe. 


qual deberé caftigar? 
qual ferá razón defienda? 
fi a Idafpes , fi á Spiridate? 

Av de mí ! la muerte mefmá¿ 
para no efcuchar lu nomore, 
dexó las voces fafpenfas, 
quitando el aliento a Arfa ce s; 
porque decirlo no pueda, 
quitándome á mí la paz, 
porque fufra trille guerra, 
al ver que tengo dos hijos, 
mi pecho dmees prendas, 
y que fi catingo ai uno, 
tal vez puede fer que fea 
al inocente , y que logre 
el impío mi clemencia. 

Si á entrambos hago morir, 
doy aumentos á mi pena, 
que es cofa bien laftitnofa, 
que un padre fe defpofea 
dedos hijos folamente 
porque la duda lo ordena, vafe. 
Mutación de jardín. Sale ACpaf.a ,J* 
Berenice como efcuchartiola , 
Jinfer vijlci de ella. 
r AJp. flores de aquefte vergel, 
oy mi pecho retratáis, 
pues aunque experimentáis, 
que el Sol os hiere cruel, 
fus rayos bufeando vais: 
un padre canso mi pena; 

Contra él en enojos ardo, 
y un hijo : Yo me acobardo' 
al decirlo. 

Ber . T e enagena. 

Jfp. Quien aquí con paito tardo 
pudo efcuchar de mi voz 
quanto al Rey aborrecía? 

Ber. Quien al mifmo paífo oía, 
que al hijo quieres. 
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puefto que callada, y muda 
en nada me contradice: 


Afp. Attóz error! 
j Ber. Por qué , Aipafia mía, 
lo que iras a las flores, 
oy pretendes recatarme? 
cómo procuras negarme 

10 que dicen tus colores? 

Afp. Berenice , fon errores 

los que afeólos íupunitej 
y para decir mejor, 
fue folo un dudofo amor . 
aquel, que en mis labios viftej 
que temiendo mi rigor, 
al momento huyo. 

Ser. Sofpccho, 

que para ocultar tu agravio^ 
fe retiró defde el labio 
para efconderíe en tu pecho. 

Afp. Tu difcurto es poco labio, 
cuando; por ley. natural, - 
que me impone mi decoro, 
ni al uno , ni al otro adoro, 
y á Artaxerxes quiero mal, 
pues por éi mi efpofo lloro. 
S^.Para aífegurar mis zelos, ap, 

11 finge quiero faber. 

Si á los dos a aborrecer 
llegas con tales deivelos, 
al uno podré querer, 

fin que agravie á tu arrullad? 
Afp. Diísimú’e mi dolor. ap. 

Bien podrás , pues que tu amor 
goza , amiga , libertad. 

Zelos , tened el rigor. ap. 

Ser. A Spiridate amaré» 

Sufpenfa no me refponde: ap. 
ó le ama también , o etconde 
dentro del alma fu te. 

Afp. SI él á tu amor corre íponde, 
harás muy bien , B eren ice. 

Bir. A Idafpes ama fin duda, ap. 


feliz la fuerte nae ayuda, 
librándome de recelos. 

Imagino , Afpafia mía, 
que á petar de la porfía, 
con que ocultas rus defveío% 
que Idafpe el dueño feria 
por quien dixifte á las flores, 
que tu pecho retrataban, 
porque los rayos buícaban, 
á pefar de los rigores, 
con que del Sol fe quejaban. 

Afp. No le nombres, pues en éi 
folo un enemigo veo. 

Ser. Harélo , mas no te creo 
tan tyratta , y tan cruel, 
que reuflas á u¡v defeo. 

No te juzgo tan hdada, 
ni de pecho tan efquivo: 
que también amas percibo, 
por mas que difsimulada 
mueftres tu enojo tan vivo. 

Con efto de aqui me a ufen ton- 
que pues pretendes callar, 

.amiga , no te he de dár 
tan infuftible tormento, 
como hacerte declarar. vafe, 
firp. Sufre , trifte corazón, 

' pues defcubrifte tu fuego, 
el merecido baldón, 
que merece un amor ciego, 
que íe opone a la razón. 

Salen Spiridate, y liares. 
Jdafp. Siendo indígnala efperanzOv 
el efperar es delito, 
y por ello folicito 
aún en ella la mudanza, 
y al olyido me permito. 

Spir. Quando á una culpa el amor 
* ~ C 2 °7 
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cy jpe precipita , 6 induce, 
que del peligro me efcufe 
eftá pidiendo elhonor, 
que dentro del alma luce. 

Afp. Qyé queréis los dos aquí ? 

Jdafp. Solo el decirte, que ya 
mí efperanza muerta eftá 
defde el punto que te vi 


tal orden producirá ? 

Id. A un hombre tan vil,Lidoor,’ 
la efpada no he de entregar. 

Sale Artaxerxes. 

Artax . No es vil ,Idafpes, quien lleva 
una orden del Rey. Soltad 
la efpada. 

íd. Padre: 


tan. cruel, 

Spir. Solamente va 
á tu viña ral pafsion, 
porque veas como apaga s 

effa llama, que me alhaga, 4 

el agua de la razón, 
de quien mi pecho fe paga. 

Afp. Idafpes, amas tan poco? 

fué tu conñancia tan breve? 

Id. Amar lo que no fe debe, 

me acreditara de loco. (ve, 
Spir. Quando á tanto error nos mué- 
el amarte fuera culpa» 

Afp. El que confiante no fue,, 
fiempre bufca ( ya fe ve ) 
á fu mudanza difcuipa: 
que me amañe! s dudaré; 
del corazón lo colijo, 
pues tan preño me olvidó* 

Spir. y Id. Con olvidarte moítró, 
qu e era corazón de hijo, 
y por fu padre volvió. 

Salen Lidero , y Soldados. 
Lid.r. La obediencia me difeulpe, 
Principes , y perdonad. 

Id. Qué pretendes? 

Lid ?,- Vucftta efpada» 

Spir. Cómo ? 

Lid. Traygc orden Real 
para eífo , y para llevaros 
prefos : no puedo faltar» 

Afp. Oye caufa ( ó cruel dsfiino i ) 


Artax. Porque 
lo fui , no te he de efcuchar¿ 

Spir. A. un hijo: 

Art. Porque lo fuifte, 
eres reo mucho mas. 

Dexad , repito , el acero, 
y obedeced , no querai? 
que mis iras: 

Id. Ya , íeñor, ¡ 
la efpada á tus pies eftá. 

Spir . A tus pies eftá mi 3 cero; 
Artax. Mis manos no han de tocaf 
hierros , que á un vil patricidio 
yá deftinados eftan. 

Quitádmelos de delante. 

Los levanta, Lidoro. 

Id. Qué es lo que llego á efcuchar!^ 
Spir. Qué es lo que héliegado a oir < 
Los dos. Señor , qué dices ? 

Artax. Callad, 

perjuros , y no intente^ 
con difsimulo falaz 
hacer mayor el delito, 
fi acafo puede fer mas; 
y túeonfueiate , Afeada; 
pues muy e« breve verás 
fatísfechos los furores 
de tu inhumana crueldad 
en la vida de mis hijos, 
y en la mía. Ea, llevad 
álos dos á donde el Numen ; 
que es de Perfia tutelar. 
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infpíre en los infelices, , No > Afpafia , que la maldad 


con tre menda Magéftady 
de fu delito el horror; 
aunque yá' tarde fera 
para el remedio , pues ambos 
en tan grande i ribnnaí, 
en tan publico Juicio, 
de vergüenza morirán 
primero, y defpues al golpe,' 
que un Verdugo les dará. 

Vafe confiarte de la Guardia, 

-Jlffi. En los cargos que Artaxerxes 
os hizo , comprendo yá, 
que os he empezado á deber 
oy el placer Angular 
d e mi venganza , aunque no 
fe acabó de executar. 

Id. Qué es lo que dices , tyrana > 

Sfiir . Qué pronuncia tu impiedad? 

Affi. Que aunque los dos me ofrecif- 
ó con ira , o con pefar, (teis A 
una difunta efperanza, 
y un afeito yá mortal, 
he reconocido ahora, 
que me queréis , y me amais: 
fepa , pues, qual de los dos 
al premio quiere aípirar. 

Sfiir.Rn quien no te íirvio en nada, 
el premio eftá por demas. 

Mas quiero fer infehee 
por deígracia , y fin errar, 
que confeguir ella dicha 
á cofia de una-impiedad. 

Siendo de efle modo, Idafpes, 
tuyo el mérito ferá. 

Id. Ea , calla , que la alabanza 
que aquí me pretendes dar, 
procediendo de r.n delito, 
es la injuria mas fatal. 

Affi. Al fin , tu me compUcifte. 


de tu demanda cruel , 
íi al oido pudo llegar, 
no al corazón, que hafta ahora 
no cfcucho tanta impiedad. 

Affi- Tan honrados fentimientos, afi; 
Afp'afia , no vencerán 
tus furores , tus enojos, 
tu defdén , tu vanidad ? 

Si vencerán , pues, advierto^ 
que yá cambiandofe ván 
mis enojos , y mis iras 
en compafsion , y piedad: 
yá detefto ( quizás tarde) 

La aconfejada crueldad: 
de ella deíéo á los dos 
inocentes. ( qué pefar! ) 

Si acafo falieífe reo 
por mi caula el que á amat 
llegué ? De folo penfarlo 
Liento congoja mortal. 

Las lagrimas en mis ojos 
tiernas fe ván á adornar, 
por cuya caula pretendo, 
para ocultar tanto afán, 
hafta falir de efta duda, 
irme á íblas á llorar. vaj. 

Sfiir. Como, Idafpes, ( ay de mi 1) 
quando me llegarte á dar 
los brazos , no adivinó 
el corazón, ( fiero mal ! ) 
que eran brazps de un traydotíj 
Id. Cómo ( ay trille! ) al llegar 
á tu pecho, callo el alma 
tan alevofa impiedad? 

Sfiir. Ay fé 1 ay honor perdidoj 
Id. Ay inocencia muerta yá ! 

Sfiir. Tu inocencia? 

Id. Y tú honor? 

Sfiir. Decirlo Afpafia podri 

H» 
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á hivetlo hecho , qué fuera? 1 
No , no me pilcarás. 
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Id. No nombres eííá enemiga, 
no nombres etfa beldad, 
que en ti apagó lo fiel, 
y encendió lo desleal: 
por no verte á ti , ni a ella, 
la muerte pienfo bufear. 

¡¡pir* Vete, tyrano , que el verté 
tanto tormento me da, 
que dudo , oue aun ertia muerte 
mayor fe pueda encontrar. 

Líder. Venid , pues. 

Los dos. Vamos, Lidoro,. % ; ^ 
á padecer y llorar, 
aunque fin culpa , un delito, 
que causó aleve beldad. vanf. 

Salen Pclidoro , y Lifinia. 

~Polid. Perdona , Lifinia mia, 
que ya no me he de cafar, 
hafta ver en lo que para- 
tanta bolina. 

Lijln. Animal, 

qué te importa todo eíío, 
para que hayan de parar 
naditas bodas? 

Pulid. Ahi es nada: 
ignoras aquel refrán, 
que dice : Qnando la barba 
del otro mires pelar, 
echa la tuya en remojo? 

Lijln. A qué viene , no dirás, 
á nueftro atilinto el proverbio? 

Poli i. Viene á que- folo al peníar 
ios Príncipes en cafarfe, c 
fe movió tal uracan 
de enredos , y pefadumbres, 
que juzgo, que á buen librar, 
les han de quitar la piel. 

Prefos fe los llevan ya: 
fi efto les ha fucedido 
porque p enfaro n cafar. 


Lijln. Al contrario lo ent erdiftc 
quien llega á matrimoniar, 
no fe anda en las aventuras 
proprias de la inoce dad, 
anda con patío fenta.do, 
no tiene en qué tropezar. 

Pulid. Andar con patío fentado, 
amiga , me huele mal, 
que los que andan de etíe modo, 
de un carro pueden tirar. 

El que no tenga tropiezos, 
tiene fu dificultad; 
pues además del peligro, 
que cafi es original 
en fu eftado , la mugec 
bailantes caufas dará, 
no folo para tropiezos, 
pero para mucho mas. 

Lijln. Si tanto fe reparara, 
quien fe havia de cafar? 
eflo íe hace de efre modo: 
haga cuenta uno , que vá 
á recibir una purga, 
cerrar ojos , y tragar. 

Polid. Y fi con ella rebien ta, 
que le lleven á enterrar. 

No , Lifinia , hafta que vea 
en qué para el uracan, 
que han levantado las bodas, 
amiga , no ay que penfar. 

Lijln. Si en efto te refolvifte, 

vamos los dos á atifvar. vanfe 
Salen S emir a ,y Cleomenes. 

Sem. De la herida murió Arfaces: 
la muerte , y no la piedad, 
cerró fus labios : el Rey 
folo ha llegado á alcanzar, 
que un hijo fuyo es ttaydor: 
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en los hijos, ( fuerte mal ! ) 
y no en el padre. Ay de mi ! 
fi yo ilegaife á lograr, 
que volvieííe a amarme el Rey¿ 


no teniéndote él por tal, 
toda la culpa recae 
en tus hermanos. 

Cleotn. Pefar 

cruel es , que padezcan 
entrambos por mi maldad. 

Sera. A el grande Templo del Sol 
ios llevan , donde fe hara 
el examen del delito, 
y fenténcia les darán. 

C lean?. Y yo de fu injufta pena 
feré la caufa fatal. 

’Sem. No lo es , fino la fortuna, 
que nos pretende enfalzar, 
fin la cofia de fer reos, 
á la alta felicidad. 

Cleom. Felicidad , que fe logra 
coa remordimiento tal, 
aunque la llames afsi, 
como , dime , lo ferá ? 

§em. Tú meló dirás , Darío, 
quando llegues á gozar 
(extinguidos tus contrarios ) 
á Afpafia. 

'Chora. No digas mas, 
fofamente efta efperanza 
oy mis labios fellara. 

Por confeguir lu belleza 
nn ciego amor, que no hara,' 
quando en fupuefto de ciego, 
fu acierto folo es errar ? 

Al Templo del Sol me voy 
para ver , para notar . 
en qué pára la tragedia, 
que origina mi cañar, vafe. 
Seta. Yo también te feguiré; 
aunque fi digo verdad, 
á pefar de mis enojos, 
grande compafston me da 

-yér , que cayo mi venganza 


procuraría leal 
eftorvar tan grandes males: 
quizás el tiempo lo hará. 

Corazón , no defeonfies, 
que aquel que ha. llegado á anWí 
tal vez vuelve á las cadenas, 
que rompió fu libertad. 

Saje Afpafa. 

AJp. U na duda á ti me trae, 
por no decir un pefar: 
qué ay de Idafpes, y Spindate? 
Sem. Que ambos igualmente cftán 
indiciados oy de reos. 

’Afp . Con que los dos ( fiero mal ! ) 

fufrirán igual caftigo? 

Sera. Igual caftigo tendían; 
pero dime , eñe fufpiro, 
que á tu labio vi aífomar, 
es de piedad , ódeamor> 

Afp- De piedad fuera , ojalá! api 
pero por mí mefma aquí 
procure difsimular. 

Semira , poco conoces 
mi corazón , pues jamás, 
fino por no eftár vengado, 
ha fabido fufpirar. 

Sem. Sea afsi , pues lo aífeguras. 
Aquí pretendo ayudar ap. 
á Darío. Siendo cierto, 
un confejo te he de dar. 

Jfp. Ya le efpero. 

Sera. Pues atiende: 

Si te pretendes vengar, 
referva tu amor , Afpafia, 
y afsi lo confeguirás: 
dexa morir á los dos, 

n© 
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s dos vidas ( cruel pelar! ) 
Deeíte fuceffo , mi vida. 
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no te muevas á piedad; 
y pues el grande Qeoméaes, 
Capitán , y General 
de las Athenienfes Armas, 
idolatra tu beldad, 
paga confiante fu amor, 
con él , qué no lograras? 

Jyl'e dirás , que fuifte Rey na, 
y que es vallado: es verdad; 
pero fu heroyco valor 
merece fangre Real; 
y íi ahora no tiene Reyno 
en que hacerte coronar, 
con fu efpada , y con fu lanza 
éi te le conqaíftara. 

Afp. He de fer tan ipconftante, 
tan prefto me he de olvidar 
de un amor , que alimenté 
á pefar de mi impiedad? ^ 

Sem. Pues no dices, que fufprras 
porque vengada no eftas? 

Afp. Si dixe ; pero yo miinaa 
tro me puedo penetrar. 

Sem. Yo si, pues que reconozco, 
que con nombre de piedad, 
has disfrazado el amoi, 
que ha originado tu afán. 

Sak Berenice. 

£er. Ay , Afpafia ! gran dolor 
para ti difpuefto efta; 
para faber quien fue el reo, 
el Rey te viene á bufcar. 

Afp .Ve nga, pues, que nada importa. 

Btr. A qual, hay Dios , culparás? 

Afp. A ninguno de los dos: 
al uno , porque ferá 
grave injufticia ; y al otro, 
porque le he llegado a amar. 

Ber. Pues obrando de efta forma, 
no ves que ambos morirán? 


ó mi muerte penderá. 

Sais Artaxerxes , y AcQtnpanamieMo^ 

Artax. Afpafia ? 

Afp. Señor. 

Artax. Efcucha: 

Contigo vengo á tratar, 
no de los fieros enojos 
con que intentas acabar, 
mi vida, no de't amor, 
que .encendifte desleal 
en el pecho de mis hijos, 
pues tú , fin duda , ferás 
la que, por lograr mi muerte, 
los pudiftes empeñar 
á emprender un parricidio; 
pues en mi Reyno no ay 
otra que tú , que fer pueda 
de tal intento capaz: 
dándolo , pues , por fupusftó, 
todo lo quiero olvidar, 
atendiendo á que eres dam^» 
y atendiendo , claró efta, 
que en mi la muerte de Cyro 
afsi quiíifte vengar. - , - ,• 
Quanto fea culpa tuya 
te perdono liberal, 
con tal , que aquí me reveles, 
para falir de efte afán, 
qual de mis hijos fer quifo 
Miniftro de tu impiedad. 

Bsr. Sufpenfo de fu refpuefta, 
el pecho temblando efta. ap. 

Afpaf. Artaxerxes , fi á mis iras 
o y ventíle i preguntar, 
labe , que por vanagloria 
ellas te refponderán 
diciendo , que no es delito 

abor- 


+ De Don Amonio Baz ?• ^ 

, , en qualefquiera lugafr 

aborrecer con crueldad, Spiridate, Idafpe , el Ray? ^ 

advierte fi quieres mas. C»»*- 
Artax. Yo haré que mueran entram- 
en ios acompañaras.^ 

Ber. Ay mi bien’ ay, Spiridate. a 4jp 
Afp. Qué puedo' yo remediar. 

J p ero el tyrano feaufenta: 
detente ( yo eftoy mo rtal ) 
Berenice , qué he de hacer? 

Bír. Spiridate morirá. 

Artax. Y con él también Idafpesw. 
Ber. Procura , amiga , Hbrar 
al primero, que es mi bien. 

Afp. Qpé pretendes , amiftad. 

qi»é felicitas , amor? 

Artax. Ausoorfiis en callar. 

, „ Afp- No sé qué hacer ( ay de mi . ) . 

folamente a la propuelta, . ^ ■ _g fr> Compadézcate mi atan, 
qué llegaron á escuchar. ‘ 0 ■ : ¡. o uIeres qae por complacerte. 

Si defpúes el uno de ellos • ^ ^aufe yoñnifma mi mal? 

^rí. Pues tu Aleudo profigue: 

voy á hacer executac 
¡ el rigor. - ' • 

\Ber. Socorro , Dioíes, u - 
:,x p ues veis que na puedo; mase 

Art. Yovoya t- ■ 

Afp. Deteste, Artaxerxes. ■ 

Ber. Tente , pues te iufor mata 

Berenice dél reo. - -• 

Afp. Qué vis-, dime, áxxecutar. 

J Eñsucha: íeñor. Idafpes: t- 
Ber. Es el -reo, dicho- eita. 

Afp Idafpes::- ’ ' 

Artax. Es el traydor? , 

Afp. Amiga , perdona; as: o 

Idafpes, digo, no bagado. 

.w i-v . io¡ % „ a. B'r. Sentencia tñfté, y taal ■ 

í ne lo ignoro, y íofe se, ^ ha errado ldalpes, tenor* 

jue es enemigo mortal'- ^ ‘'V fi pueden etapge» - • 

ie Gtecla¿44 Muadp* y L ^ S Q . 


aborrecer wu o. 

querer vengar con la muert. 

el irremediable mal, ^ 
que he recibido de ti, 
quando lkgafte á matar 
al Rey Cyto, efpoío mío. 

Si vienes á preguntar 
á mi amor , por el tus hijos 
la refpuefta te datan, 
digan fi íoUtíté 
fu amor , 6 fu voluntad. 

Es cierto que les propale, 
que mi mano havia de dar 

al que valiente efgnmiefle 

contra tu vida un puñal; • 

pero lo es tambien,que entrambos 
empezaron'! temblar- ' : 

folamente á la propuelta, 

... . a r<-n 


Si deipues ei uiiAi «w v.z 
de fu buena vólutitad, 

ó arraftrado de fu amor, 

ha intentado conquiftar 
mi mano tan á rti cofia, ' ■ 
la culpa fuya fera, 
o tuya también , pues eres, 
por tu continua crueldad, 
odiofo á los enemigos, 
y á los hijos , y fi ? as ^ _ 

me apuras /también dire, 
que á los Diofes lo- feras. 
et. Refpire mi Corazón. ■ 

! r ux. No vi atrevimiento tal. 

Tiendo reaáfsv rcfpondes. 
i[p~. Rea me llamas , quizas 
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las lagrimas , los fufpiros llegó al fumo tu pelar; 

en los Contrarios , piedad, 

. te Faplico quede abfuelvas, 
puedo que inocente eftá; 
y íi acafo me preguntas 
,• por el reo , es por demás 
que lo manifiejte yo,; z-¡ 
cuando es conocido ya. \ 

JlrUx. Dices bien , pues Aefcubierto 
tu amor , conocido eftá 


el reo. Tu le amas , si, 
qus.no es.taufola.pied&d 
la que ocafieea^.’íu .llanto, 
amor es , y voluntad; ; c\. '• 
y pues 'Id-alpes ha.fido 
á quien favoreces mas, 
él folo es el delinquiente, 
pero lo.s dos. morirán, 
el uno porque le culpas; 
y el otro , porque leal ¡ 
le llamas , ó porque amó 
muger de tanta crueldad. 

Vafe.. . 

JBer. Detente , efpera. Inocente 
áSpiridate hallarás? o: -o:, 
yo lo afamó , ó perderé 
mi vida , que acaba ya. v o i 
Callas , y lloras , Afpafia, 
fin defeubrir la verdad? , . ti 

[Afp. Huye de mí, ixreníce: . H 
eftoy loca * eftop morra!, é JÓ AA 

va no ha quedado, en mi pecho; d 


Ay , Spiridate , mi bíen¿ 
yá me parece que eftá 
pendiente fobre tu cuello 
del hierro el golpe fatal, 
que al mifmo tiempo en mi pecho 
la muerte introducirá. 

Yo te feguiré , mi bien; 
pero yá el ronco tymbal, 
el deftemplado clarín, 
dan la furiefta feñal 
de que conducen al Templo 
los reos. Amor , pefarl 
vamos allá' todos juntos, . ... 
que afsi mas;facil. ferá - •' • 

morir, al fiero veneno, 
que nueftros ojos verán, vafe. 

Mutación de un rnagn'fíco Templo 
del Sol. Salen ArtaxerxesfS ¡mira, li- 
doro , Polidoro , Clc orné nes , Afpa- 
Ji& , hi finia , Berenice , y toda la 
Comparfa , que fe pueda, ladoro con- 
ducirá entre Soldados a Spiridate , y 
. .jildjfpísprefos al fon de clarín, y cfc 
25 L a xas def espiadas , y cantara la Mas 

fea confir dinas losfguientes 
verfos . 


Í3 




ni compafsion ,«i. piedad; 
íácrilega foy infiel, . . 

que nunca ha tenido, igual, i es. 
pues yo nidma di la muerte, . 
coa ita., y con ceguedad, ; - 
á mi vida , y á mi ¡amor. 


"¡fifi 

3*" 

-,Í'“ 


LO 


Miraii puedo hacer mas 
■Ber. Infelice ¡kreng^ -j 


Mufic. Apolo Divino, 
que femaras deftruey, 
declara , descubre : 

• ••■n. la'd«da.,:dl error: i? 

Tu luz defvatjezca 

■aí. ; . la niebla confufa, / 

y muferálá dud 2 * r 

paiei^évcl^raydaf* fi 
.3 Art. Grande Ápolo ¿ ,á quien venefí 


vafe. . corno á Deidad Angular 
la Perita , py. á tus pies 


fu 


v De Don 

fu Rey fe viene a P o!>rar ’ 

para que entre fus dos hijos, 

uno ak've , y otro leal, 
defcubras como Divino 
lo que al hombre no le da. 

Y vofotros , hijos , qúe 
aurrafsi os quiero llamar, 
oíd aquí claramente 
la disforme enormidad 
de vueftro delito torpe: 

Temblad, aleves,, temblad 
al veros reconvenir 
en femejante lugar, 
adonde afsifte prcfent-e 
nueftra grau Divinidad. 

Uno de vofotros quiere 

mi trifte vida acabar,. 

arrebatarme el Imperio; 

y como íi efta maldad. 

fuera ligera , también - , 

( á quien no horrorizara. ) 
en la fangre de fu hermano 

fu fed pretende apagar. 

'J^/p.Sabs el Cielo qn inocencia. 
Spir. Libre oído y de eífa impiedad. 
Jrt. Mentís, pues contra vofotro 

oy ateftiguando eftatr^ 

la fangre, y muerte de Aríaces, 

Y aun elfo eftá por demas, 

pues eífa muger tyrana 

me ha llegado á confd&r 

, que por precio de fu amor 
os pidió tanta maldad. 

Spir. Dolor grande! 

rj fuerte pena. 

l jL U Leed lo que al efpirar ^ 

¿; x o Arfaces, pues aquí, 
aleves , efcrito eíl3, 

por efcufarle a mis labios 

^ volverlo á pronunciar. 


, r fT 
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Leedle leedle vofotros, 

vusftra culpa publicad. 

Spir. te. Por caufa de ana mu.et 
te quiere un hijo quitar 

la vida con el Imperio: 

cambien pretende matar 

i fu hermano , para que 
no le compita. 

Rep. Qué desleal! encuentras 

Art. Enmudeces , di , no ene 
difcalpa alguna? 

Spir. Grave mal \ „ 

P Sl Idafpss, padre , y. fenor: 

Idafp. Si Spiridates quizas 

enamorado , y z v 0;0 ; •" _ 

Spir. Con zelos , y &» piedad. . 
ídafp. Tan execrable delito: .- 

Spir. Semejante iniquidad: . 

Idafp. Ha llegado aconceb.... 

Spir. Ha llegado aunaginar:.- 
• 3. Idafp. Qi'é culpa ha tenido Idaipes 
Spir. Que pude yo remed • 

ideando a 


Spir . 0 Quando amando fu beldad^t- 

/rPorconfeguirfuhermoUira::--* 

Soir. Para fu mano lograr: :- 
S.Snduda 

c & ;>.Llegafte, vil, a •-r-.t-.r. . y 

" Í ' P 

Z*J. ASI V^ás 

V confundir el delito. a 

pérfidos-, podéis negar, ^ 

l nue uno de los dos mito s 

¿ Arfaces 'dentro del Real 

palacio, qüando el mrfmo, • 

al tiempo de agonizar 
amiméloatfeguro? 

Oh, fi hablara U Deidad, 
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que preño voeftra perfidia culpándoos el uno ai otr<5¿ 

fe havia de declarar! ~ J “'* i£ '~' J * 1 


..{T 


'ldafp.fi q áArfaces no di la muerte. 
Spir. Ni yo lo pensé Jamás: 

de Idafpes fe ra el delito. 

'Jdafp. Suyo, elle yerro ferá. ¡ , 

Spir. Cómo , hermano vil a te atreves 
a difcurrir , á pcnfar, 3 f ■ 
que de traycion femejante 
pueda hayer fiáo capaz ?. • \ - ^ 

'Jdafp. Sé que yo £oy inocente,,, 
y íiendo afsi , claro eílá^.,-,0 
quc-de tqd'oslos delitos, ¡ '? 
hermano,. d'r_eo-%_ás.‘ f ’£ 

Ser/ 2 . Ay de quien ha fido capia- ap. 
de tan defañrado maiR . . 'j - y > 
pero muger , y ofendida* - . 

á qué noje Igtgjft&fejd o.*x;‘~£ .<\cZ 

QgcmJxy de quien coa fu filesrciq'^;, 
origina taatOf atan!, „i-¿ 
pero ambición con amór^í' .c' ;. -¡l 
en un- pecho , que tío harán?- ^ 
[Afp. Ay de quien en' tal peligro ap.. 


pufo á quicnllcgó á amar, 


i-úT 


fin temor de la Deidad,, 
á quien ofendéis per.jutos» 
negando tanta maldad, 
llevadlos prefos Soldados, 
pero en diítínto lugar, 
hafta que. en los dos caftigué 
delito tan capital: 
que pues jvofo tros aleyes, 
que fois. hijos olvidáis, 
yo también me olvidaré, 
que foy padre.. Éa , marchad* 
y repitan los acentos ./ 
con ronca, y lúgubre afán; • 

.btl-inivlQ r«ns rífe un 

Ai mifmo tiempo de la Mujica , que 
ferd muy baxa , reprejentaran . las 
verf os ¡ignientes.de -modo que 
todo aeafó -yji je entren. , 

cLun-tiempo .. . , •; , ...:l 
El, y -Mufla Apolo Divino* 
que fombras.deftruyes*. 
declara.,, deícubre 
la duda y él : error:. : 

Tu luz deivanezcí- 

la. niebla con fufa. • 

. - ^ - * 

y muera. lar duda,. 

patente el traydor.'. 


pero la ira en la muger, . 1 

.qdé eftragos.no caufará?. u£> . ¿ 

Ber. Ay, de quien n o eíp cra afi vio ap~ 
en congoja tan 'fatal ! 

Artax. Infeliz Rey Uriñe padre]. 

’C.todos con vil desleal tad-: . , . „ 

conera. tu ; vida conípiran: fep baxa, para .que permita 

los hijos- (quién- :ld .creerá, aí mifmof lempo los verf os figuientes x 

por eífa aleve hermoítira* * procuraran entrar fe , y acebar , 

- - - ■- £ .... a.: 


Durante Ta Mufcm, que ferd muy- 


fon quía de efta maldad. 

O ¿ 

Oh , m omento defdichado* , 
en que fe llegó a trarar - \ ¿ 

de eÜas: bodas ! ó infeliz , /. 

día en que. vinca arribar . , - 

éífa fiera á n ueftro Reyno ] 
y pues pretendéis callar* 


todos á un tiempo ^ 
Spir. Av infeliz inocencia.!. - 
Idafp. Ay defdichada lealtad ! 
Jfp.. Ay implacable venganza.! . 
Cieom. Ay culpable voluntad j. 

§ &A Qh J pdbluciqniktal. 


¿S 
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.viada ’ que e ^° es ^ a tar ie 

de muger-, que efta agravada. q 

f 0 d. En que has venido a parar . 

tobada, tercera. 

Galena en el Palacio Real. Salen Ar- 
tax-rxes , S emir a , Cleoraenes, 
y Lidoro. 

Artax. E’ corazón no fofsiega, 
mientras no logro faber 
qual de mis hijos hafido 
el traydor. C Pefar cruel ) 

Lidoro ? ' 

Lid. Señor.' AIdafp.es 

hazle al momento traer 
delante de mi. 

Lidor. Obedezco. v 

tus ordenes , como ves. vafe. 

Artax.OAkmz Afpafia/i quiere,, 
pero no perm¡tiré, 

’ que forme conjuraciones 
fu incomparable altivez. 

Cleom. Sin límites fue üempre 
el enojo en la muger. 
r Max. Quando ay caufa , no los hay 

‘tampoco es ladra de un Rey. 

Sem. Su pena la infpiro venganzas. 

'Max. Si ; pero no deben íet 
las venganzas tan índignas. 

Cleom. No dudes, gran ¿ñor., que 
Grecia fabrá caíhgarja. ^ 

Artax. Aquí rea la encentre,, 
y fin que Grecia me ayude, 
fu pena tendrá, también, 

mayormente quando abuli. 

del perdón , que conceder ¿ 
quiíe á.fu culpa , con tal. 

, que me dixera qual es ^ 

; el traydor epata juzgara 
oy al Senado junte. ^ 

Cleom . Yo debo racerGS prívente,. 


i 9 

ákfé 

UUW *>**'' - 

de los tratados. 

Artax. No debe 

guardarla el Rey , quando V? 
tan maiúfieftas tr ay dones. A 

Reátate , que yo sé ao 

lo que en femejante cafo 
oy , Cleoménes , puedo hacer. { 

Se retira d un extremo* o __ 

Ya llega , no sé fi diga ■ * 

un reo , ó un hijo cruéU 
pero sé que fola una alma 5 
ay en el Padre , y el Juez. 

Salen Lidoro , y Soldados , que tona 
ducen a Idafpes. 

Sem . Confuía eftoy al mirar aparU 
el grave mal , que caufé. 

Cleom. Me confume interiormente 
mi trayeion , y mi doblez, aparta 
Lid. En virtud de tu precepto, 
efta el Principe i tus pies. 

Jdaíp. Padre , y Señor: 

Artax. Calla , ldafpes, 
pues me es precifo faber 

antes de oirte, fi vienes 

como hijo , ó como infiel - - z 
contrario. 

Jdafp. Mi proptia fangre^ 

por ti, padre, vertere. - i 

Artax. Imagino que no ignpras¿ 

( quien lo pudiera creer ■ ) : 
que Afpafia quiere mi muerte, 
que por apagar la fed 
aleve de fu venganza, 
ha encargado la cruel A 

execucion de fus iras 
átu brazo. Idafp. Yo te vengue 
de efta injuria, con reufar 
la atrocidad que efcuche. o 

AriaxJA-H dudpk para ou, _ 
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hijo , tu-venganza fue; 
pero dime , eres leal ? 
imaginar oy podré, 
que tü Teas inocente ? 

'Idafp. juro al Supremo Juez 
de los Cielos , y la Tierra, 
que lo he fido , y lo feré, 
y mis obras lo dirán, 
quando fuere menefter. 

Artax. Pues fiendo de eílá manera, 
efte acero , que aquí ves, 
es tuyo , tómale , Idafpes, 
procura luego con él 
poner en (alvo tu honor, 
mi vida guarda también, 

, .dándole á Aípafiala muerte. 
Idafp. Señor: 

Cleom. Propuefta cruel ! 
lid. Experiencia femejante ap. 

es violenta , á mi entender. 
Artax. No refpondes ? ya conozco, 
que tuya la culpa fue, 
pues quedarte tan helado, 
que aun no labes refponder. 
Suelta la efpada , villano, 
que ya me difte a entender 
quanto prefieres la vida „■ 
de Afpafia á la mía. Lid. Ten 
por cierto , Principe invicto, 

- '"Aparte al Principe. 
que tu té vas a perder, 
podía! var la vida á Afpafia. 
Artax. Lidóro , venga á mis píes 


el matar a úna muger: 
el no querer confentir 
en obra , feñor , tan foéz, 
es la prueba mas heroyca, 
que aquí te puedo ofrecer 
de mi lealtad. 

Artax. Ea , calla, 

que yo no te he de Creer. 

Salen Lidors , y Soldados , que traen 
d Spirtdate. 

Lid. Spiridates , hijo mío, 
mil veces te lo diré: 
hijo , ya fupe que Idaípes 
el vil delínqueme fue; 
pero yo quiero de ti 
oy un aéto , que á mi ver 
calmará todas mis dudas. 

Spir. Pronto eftoy á obedecer. 

Cl.y /¿¿.Guardad á Aípaíja,DeidadeS.' 

Artax. La efpada , que te quité 
yo mifmo para honor tuyo 
á tu mano he de volver, 
pues mirándote inocente, 
no es don, no, jufticia es. la toma* • 

Spir. Yá eftá el acero en mi mano, 
fepa , pues , qué debo hacer. 

Artax. Aílegurar una duda, 
que me atormenta cruel. 

Spir. Cómo , ó de qué manera i 

Artax. Afpafia la caufa fue 
de mi duda , ella es la rea, 
mi íattgre quilo verter, 
tu has de derramar la fuya. 


el Principe Spiridate. vafe Lidoro. Spir. Yotal error emprender ? 

~ . i .. «M t,r» nnírártá 3 Afiioliü í 


Idafp. Rómpeme el pecho , y en él 
veras , íéñor , mi lealtad, 
verás mi honor , y mi fé, 
y no pretendas probarme 
con precifarme á emprender 
acción tan ty rana , coma 


yo quitar la vida á Afpafia ? 
Suélta la efpada en el fuelo. 
Artax. Pues que te impide también 
el necio honor , que á tu hermano 
cobarde le pudo hacer ? 

Spir. Tan poco valgo contigo, 

que 


De Don Antonio tichro. 

t l u y •„ A mas defcortes. 


‘ ue fov mas vu , . 

Sus necio, 6 mas defcortes, 

P^^taníuiires? 

Calla, traydor aievofo, 

'erque achacas , di , por que 
Knorloqueocafiona 

tu amor,pafsion 3 odo^ 

Yo mifmo , y° con mi mano 
- la tvrana matare, . 

finq»=n,crfpantcU.nftmu, 

^Sfer ni0 

¿¿¿/Detente, fenor > 7 

Y fi-una vida pretendes, 

a-TÍÍiíW— 

* pues ad virtiendo , que es 

tu feguridad fu muerte, 
y prueb&en que quieres v 
U hocen*, to entogo 

de quehe llegado a temer 

el defdojo de efta acción, 

y o folo la hy de empreñen. 

5 Vuelve a tomar la efpada. 
Cleom, A libertarla me ll^ma 
mi amor, 

Artax. Te podré creer- 
Cleom. La execucion lo dirá. 
Max. Mientras lo dice ha de f 
prificn tuya mi Palacio, 

I de tu hermano también. 

Yo me retiro , aperando, 
que -a mi pecho has de rcA\et 

tomo Principe, y como hip 

a quien íiempre tanto ame. 


i p. ¡Nunca «w, “r- 
t>udieífes fer tan cruel. 

spl. Pa» P~ bar “ 

f otro medio no encontré. 

JdaÍP. Inocencia es la impiedad 
Siendo virtud , si lo es. 

Uafo Virtud ay en un delito , 

Ay, Idafpes, defame:. 

ülrp.'rl ufe , Sfiridates, 
que yo no pniaMV 

que «ccutcs tal crueldad. 

aunque fupieta perder 

m!1 vidas refte es clA 

hermano, en que llegare 

á olvidarme de mi padre, 
y a matarte a ti también, 
para libertar la vida 

de laque fiempre adore. 

Pero qué digoíeítoy ^- 

QUe el librarla no ha de fer 

Se elle modo; Llega, hermano, 

abre mi pecho , crue » 

a ntes de ofender a Aipafia, 

verás como dentro de el 

un amor, y una inocencia 

encontraras ; ve defpues 

' nadre , Y le refiere» 
a mi paute , j 

queleenconiraftehel, 

y fi no fe latisface, - 
v i Afpafia ( ay dulce bien!) 

también pretendes matar, 
antes que muerte la des, 

dile , q ne vhrc en mi pecho 
fu amor , fu atecto , ht ie¿ : - 

pero mejor que todo eí& 

lera , que y° antes de ver 
en tal eftado á quien amo, 
piadoía muerte sae dé. 


, V 
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Suelea eííé tyrano acero, 
porqiíe en mí pioprio: 

Spir. Deten, 

qu&para fin muy diverfo 
de mi padre lo tomé, 
pues para evitar fu muerte, 
folo me fingí cruel: 
fu vida en mi efta fegura, 
vive , vive tu también; 
y fi de mi fangre tienes 
f como dices ) tanta fed, 
mi pecho puedes abrir, 
que no. le defendete, 
con tal que de nueftto padre 
perdones , hermano , el ser, 
pues muriendo deeífe modo, 
inocente acabare. 

Idafp. Y por parecerlo tu, 
reo me quieres hacer ? 

Spir. De un -hermano , un patricida 
piedád no puede tener. 

Idafp. Dos hijos tiene Artaxerxes, 
uoo el aleve ha de fer. 

Spir. Sabiendo que no lo foy, 
que tudo eres penfaré. 

Salen Afpafta ,y Berenice queda a los 
Bafiidirespara falirquando 
z. hable. 

¿Ib. De veres vivos , y libres, 

' ó Principes-, les daré 
á la fuerte , y alamor ' •- . 

el díchofo parabién. 

Spir. Divinos Cielos , qué efcucho , 

Jdafp. Tan amante Afpafia es ? 

Afp. Si ,ddafpes , a , Spiridat es, 
y de eífo no os admiréis, 
qneptraún confiante amor, 
pocas veces fuek ha ver - 
tan porfiada crueldad, 
que no le linda el laurel. — I 


Spir. Grande mudanza de afeitas f 
Jdafp. Si el feliz llegaré á fer ? 

¿fp\ Si fieras , pues eres tu, 
ídafpes , por quien hablé. 

Spir. Por ídafpes ? ( ay de mi ! ) 
Idafp. Tal dicha puedo tener ? ' # 
Afp. Tuyo fiera el corazón. 

Spir. Ah , zelos , no me matéis, -a 
Ber. ü fufpiralfe por mi, 
cómo pagara fu fé. 

Idafp. Perdona, hermano, pues Cabes 
que nueftro contrato fue 
el que Afpafia decididle 
nueftro mal , ó nueftro bien. 

Spir. Lo raifmo que liento, aplaudo* 

" fin alcanzar el por qué. 

Ber. Tu , Afpafia ," que tan feli* 
eres en amor: 

Afp. La voz ten, , 

Berenice , te he entendida 
ya. Spiridate , aquí ves - 
á la Princefa : es tu amante* 
aunque calla , yo lo sé, 
razón ferá que tu pagues 
fus finezas. Yá empecé, 
amiga , profigue tu, 
pues poco queda que hacer. 

Sp. De mi inocencia es gran prueba* 
que tan poco lienta perder 
á Afpafia. Di , Berenice, 
podrá mi temor creer 
lo que Afpafia me declara ? 

Ber. Que lo creas me ella bien, 
pues defayrar una amiga, 
me hiciera muy defeortés. 

Spir. El defpreciar efta-dicha , - 
fuera torpe parecer; 
pero qué importa, ay de vav.'A * 
Idafp. Qué importa (oh fuerte infiel J 
Spir. Que logre tantos favores : ' 

Idafp. 
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rJ*<b Oaelieqaiie a 

¿X TI Spr. Si rftamos frn Ubertad? 

S¿{ Qu/aunque eon día nos ves, 

Cnegamasqueifecfomba, 

y el morir forzofo es,, 
para huir de un ¿ efac í er ¿°’ 
que de mi pretende el Rey. 
Hermano , nada receles, 
pues dichofo te he de hace? 
aun á coila de mi vida, 
quefi yo la he de perder, # 
de qualquier modo es mejor, 
que á algunos fir va de bien. vaf. 
iteren. Seguirale el amor mío 
hada mirar, halla ver 
fi menos tyrana la ehreda, 
da algún alivio tal vez. J 

Afp. Donde vas , Idafpe.? ay mil 
en qué os pufo mi altivez. . 
Jd.ifp\o que emprende SpindatC 
i mi favor voy a ver; 
pero dime la verdad, 
te prometió alguna vez 
executar el ellrago, 
que ilegaíle á proponer . 
a/p.íJo: igualmente como tu 
reusó el partido cruel, 
pero mi amor folo a ti 
flecró á inclinarfe defpues. 

■Jdafp. El fui duda es inocente, 
vivir , ó : i morir con el_ _ 
le correfponde á mi aiecco; 

> por ahora ceda al deber 
mió la pafsion amante. 
Perdona , Afpaüa , ü se 
dexarte , favorecido, 

- que él hacerlo fuerza es, 
pues aunque tanto re quiero, 
mi íángre me llama a que 
t mire por ella , y mr honot 


ap. 


lo mamo pm* 

Ato. Ay de mi, y que ujtelice» 

mis hados llegan a ser- 

en femejantes anguillas 
á quien recurrir podre - 
Sale Cleom. A mi, pues en tu dvfeniá 
con mis Griegos eílare. 

Afp. Cleoménes , pues que razoa 
oy puede hacerme temer^ 
Cleom. La conjuración formada 

contra la vida del Rey, 
ha hecho contrario tuyo 
á todo el Reyno , y a el. 

Los Principes amenazan 
quitarte la vida , pues 
intentan con eíla acción 
de Artaxerxes obtener 
el perdón , que foliaran. 

A f P . Cleoménes. no puede fer, 
que ellos Principes nacieron, 
v lo fon ahora también: 
inocentes fon entrambos, 
u á lo menos lo ha de fer 
[dafpes , y él por mi vida 
amante fabrá volver; 
y finalmente , Cleomenes, 

¿e ti no me he de valer. 

C7®«. Tanto quieres a Mtytano, 

que afsi antepones iu te 
a la mia? 7 * 

AÍP. Que Io fea » , c 1 
% no , yo }e «X » á 
al mifmo tiempo que a u 
* he llegado ¿ aborrecer 
por cobarde * ó pocofiuo; 
cue quien folo fupo iec 
medio para que fu Dama 
oy llégate á contraher 
empeños con otro amante, 
para querido no es. ^ 
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GeonJ. Efto folo ( ó vil fortuna ! ) firviendo fin merecer. vaje. 

it A 


he llegado á 


recoger 


de mis trayciones infames. 

Sale Sem. Darío, no defefperes, ten 
confianza , que aun la fuerte 
arbitrio puede ofrecer. 

Cleom. Cómo pretendes que fufira, 
quando he llegado a perder 
á Afpafia , que fue la caula 
-de que llegaííe á emprender 
acciones tan mal nacidas? 
cómo ( repito otra vez ) 
defvanecido efte intento, 

( oh , madre ! ) toleraré 
las injurias , y la muerre 
de mis hermanos ? y aunque 
por eftas atropellaíTe, 
cómo á Afpafia dexa. re 
en femejante peligro? 

No , madre , no puede fer, 
oy con las Armas de Grecia 
todo lo remediaré: 
pues junto á la Corte eftan, 
de las paces a merced, 
voy á ponerme á .fu frente, 

y: 

Stm. Ten , que.no es menefter 
aún eflé extremo remedio, 
otros medios puede ha ver. 
QUm. No pretendas detenerme 
que aunque fe llegue a perdéi 
tu vida la.' mía ,'inrento 
oy altivo deshacer : -ir' 
los errores , que ocafiona» 
el riefgo trille , y -cruel 
en que he pueílo a m'.s hermanos, 
en que í~eftá Alpafia también; 
pues aunque me es tan ingrata, 
en hacerlo lograré 
mas tymbre, mayor honor* 


¿’m.Semira, qué es lo que aguardas, 
quando dexada te vés 
de tu amante , y de tu hijo, 
fin que fepas qué has de hacer? 

Oh , defengaño ! aunque tarden 
ya me has" dado á conocer, 
que trayciones , é injuílicias 
nunca pararon en bien. 

Qué dichofa fuera yo, 
fi ccnfiguiera atraher. 
de nuevo al Rey a mi afeétol 
Efto impofsible no es, 
que quien amo , no es difícil 
que vuelva á amar otra vez» 
Aprovechemos el tiempo, 
y pues un dia logre, 
antes que acabe fu curfo, 
diícurfo , vamos a yér 
fi enmiendan los rendimiento! 
lo que ha errado la altivez, t^/f. 
Retiro delicio fo en el Palacio del Bey. 
Salen Artaxerxes , Lid oro , y Sol- 
dados. 

r Jrtax. Eftá ya junto el Senado? 
Líder. Si feñor , aguarda unido, 
que tus ordenes le envíes. - 
■Jrtax. En tan ciego laberynto,; 
en caufa tan intrincada, 
en tan eílraño deiito, 
en que foy Juez , y foy Padre» 
y en que los reos- fon hijos, 
valerme de fu dictamen 
es conveniente, ó precifo. 
Líder. Quizás te expones con e O 
á hacer forzofo el cafogo. - 
Artax. Nada importa ,1a jufocií 
es preferida ral 'cariño: ñus 
quien es Rey , no ha de mirar 
fino íolo á fu exercido. 

sa 
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• i T/l/iCoes fe queda como p r3 nro 

Sale Sptridate , y &*JPf s J e * 

afras ej cuchando- 

Soir. Si hí morir de culpado, op. 

¿ fin fer a nadie de alivio 


¿> 


mi inocencia , por lo menos 
oy lo lea mi martyrio. 

Max. Qué es aquefto , Idafpcs., 
borrafte ya tu deliro? 
ahogafte ya mi fofpecha, 
matando aquel ban'.itco, 
que inficiono con lu viita 
el efpejo cryftaliuo 
de vueftro honor, y lealtad? 

§pir. O y , feñor , te ioUcito 

jufticiero , y no cruel: 

Afpaíia, feñor ,no_ na ñdo, 

ni mi hermano, quien difpufo 
con doble alevofo eftio 

quitarte el Rey no , y >a vid , 

por efto en ella el caftigo 
mayor efcandalo fuera. 

^Sufpended labro armvnc, 

que en cías necias diRulpas 

? e „u £ vo(6viH)ac^»> 
que has antepueLtofiivida 

ala mía , y que tu has íd 

quien mi muerte, y U de XdafpM 

intenta tyrano , y efqun °- 
Spir, Es verdad, toda la cu. t 

de mi, feñor» ha naciao: f 

Afpafia , y mi hermano fon 
inocentes , yo lo afirmo. 

¿rtax. Semejante atrevimiento 
havráfe alguna vez vifio. 

qué es lo que dices , , m y* 

. Spir. Que el error ha lido mi , 
y debe ferio la pena. 

Udor. Cafo ferá nunca oído. 

Por libertarme fe cu.pa. 


JrZx. Tuyo ha fido unto 

a intentar efte d ; ht . 0 ' f v 
Artix Siendo afsi , juft° L\ a 

pruebes ( oh barb.ro**>!} 
el rigor de mi juíhcia. 

Spir. Elfo , feñor , fokcit ° m 
^dame la muerte al moment 
en pena de mi delirio. 

Artax Tu la tendrás , alevofo.^ 

fl rdaÍP Yo no puedo permitirlo, 
"lieíío que por libertarme, ^ 
follara fu caftigo. 

Max. Llega , Idafpes, llega 

á mi pecho, tu mi hijo 
eres folamente , pues 
oy inocente te mil o. 

gr 

de confeíTatme tu cu.pa 
dcfefpetado , ó mduerdo 

de aquel interior gufano, 
que acompaña d l°S ¿ditos, 
por difpoficion del CieLO, 
para que tengan caftigo. 

^ **-r%£sr 

cue tanto honor no es aeoiu 

á un parricida tyrano. _ 

digas cfc^Mano, 
s é que eres inocente, 

el traydor tu hermano ha fido. 
Idafp. Engañafte en ello , padt., 

¿ues el reo fe ha fingido 
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folamente, ya que los dos atrevidos 

hacéis mofa de la culpa, 
efcarneceís el caftigo. 


B 6 . 

por librarm 

y fuera en mi poco brío 
dexarle &frir la pena 
del error , que ha íido mio¿ 

Artax. Tal pronuncias ! 

Spir. No le creas, 

quando mi culpa te afirmo.’ 

Jdafp. Cómo : 

Spir. Quando: 

Artax. Ea , callad, 

villanos, y torpes hijos, 
que no sé cómo al miraros 
mi jufto enojo reprimo: 
tenéis por tan grande hazaña, 
empuñar el vil cuchillo 
contra un padre , para hacer 
oy un duelo tan reñido 
fobre quien ha de gozar 
el tymbre de eífe heroyfmo ? 
cada uno , pues, de vofotros 
negaba antes haver fido 


o 

Spir. Siendo yo folo culpado,' 
que libréis á Idafpes pido. 
jdafp. Siendo mi hermano inocente^ 
que le abfuelvas folicito. 

'Artax. Ambos haveis de morir, 
pues en los dos efcondidq 
advierto al reo. Lidoro, 
traeme luego prevenido 
recado para efcribir. 

Vofotros , Soldados míos; 
mientras tanto á una prifion 
llevad eftos fementidos. 

Lidcr. Ya te obedezco , feñor. 

Qué fiero', qué vengativo! ap.y vaf. 
Idafp. y Spir. Vamos , pues. 

Al llevarlos Jale Afpajia, y Bererix. 
Beren. y Afp. Adonde vais ? 

Idafp. A morir, oh dueño mío. 


negaua autt» -cv . - . ... ,¡ 7. 

delinquente , y ahora entrambos Sp. Yo le acompano,mi bien .llevanza 
fobre ferio andais á gritos? j/p.Pucs cómoí oh cruel martyríoírr- 

fin duda que es vueftro intento Beren . Pues cómo? oh fiera agoma,: ;l 


moftrares afsí mas finos 
con la alevofa, que quiere, 
quitarme aliento , y dominio» 
Artaxerxes, , Artaxerxes, 
a donde eftá , di , aquel hijo, 
por quien fufpendifte el golpe 
a fus crueldades debido ? 

No adviertes , que fon entrambos 
implacables enemigos? 

Mueran, pues, al punto , mueran, 
no quieras confervar hijos, 
que quieran mas que no al padre, 
á un hermofo bafiíifco, 

Oidme , oídme , alevofos, 
ingratos , crueles, indignos, 
oy entrambos moriréis, 


Afp. Afpafia no va contigo? 

Beren. No te figue Berenice? 

Afp. Cruél pena ! Ber .Dolor efquivo! 

Artax. Ea , apartad , que no fofts 
dilaciones el delito. 

Afp. Es verdad ; pero fi Afpafia 
es la que le ha cometido, 
por qué no muere también ? 

Artax. Ya llegará tu caftigo. 

Beren. También yo foy , ArtaxerxeSj 
quien tu vida ha aborrecido, 

y íi muere Spíridate, 
debo morir por lo mifmo. 

'Artax. Nuevo objeto de dolor 
es quanto efcucho , y refpito. 

Afp* En virtud de los tratados, ^ 
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que firmo Greda contigo, . ^ ( ne admitido? 

_ T r Ar Ce r ldatp< 


en fu nombre te le pi °* * 

£ír. Spiridates es mi dueño, 
de la paz fue pa&o »J°> . 

y en nombre de Athena y > 

que le cumplas io.iato::- 

Hft. Si no quieres que de Orea* 
temple el acero bruñido. 

vomite montes de aceto 
del orbe elvafto edificio. £s? 
Afp. Q_ié no ay remedio, A 
Ber. Q ué no ay yá nipgun atb 

^w.Ni le hay, m le puede 

«SEÍíSátíS- 

m ;spefares)quecc«idene 

al que delíquenteha fido, 
y también al inocente* 

Al inocente 1 vacilo 
a \ pronunciar efta voz, 
el brazo queda dormido, 
que concuerdan malamente 
la inocencia , y el caftl §°* 

Hi. Batallando con fu atefto, 
fin refolverfe le miro. 

Spir. Parece que de fus iras 
^ eftá cali arrepentido. _■ 

Ber Sufpenfo eftá, la efperanza 

aun dentro del pecho abrigo. # 

•jÍmx. Pero que dudo? no es ocrt» 
efte execrable delito. 


mi muerte iw . . , 

el p.ao no fue admitido, 
fi efte error no caítígara, 

no fuera tyrano.e impío? 

es verdad ; pues muera el teo, 

Tom¿ l* pluma. 

Pero efte uno foio ha fido, 

V los hijos fon dos :.qual 
deberé abfolver benigno, 

Y qual caftigar debre? 

A ninguno? fuera miquo: 

dios dos ?ferétytano: 

De confufion foy abyfmoj 
Afp. Librame á Idatpes , 

•^pues es mi efpolo , y ha fido 
convenio de los tratados, 
auToy con la Perfia hicimos; 
Artax. Házmele vér innocente, 

V verás cómo le libro. 

Ber. ASpiridatesabfiielve, ^ 

/ o Rey’. ) que es efpofo mío. 

'MUX. Le libraré, file quitas 

de la culpa los indicios. . 

■Afp. Mita , que es tu propna fangt« 
JL Advierte , que fon tus hijos. 

Afp. Templa , feñor , la crueldad, 

Ber. Modera tu enojo efqmvo. 
jrtax. El faltar a la jufticu, 
d un Rey no le es permitido. 

Afp. Opritnit á un inocente, 
no lo tienes por delito? 

Artax. Sí fo tengo: ( ay infeliz . ) 
qué cruel es mi deftmo, 
qué confufion es la mia, 
v qué obfeuro el laberynto 
en que me encuentro , fi advierto, 
que aunque defeubierta miro 
la culpa , no el agreifor,. _ 
no el cómplice en el delirio. 

Es tan tyrana mi fuerte, ^ 


que quifieri en mi martyrio, 
que entrambos fueíTen ios reos, 
para efcufar lo remifo, 
lo culpable á mi jufticia, 
y á mi piedad lo benigno; 
pero cedan los reparos, 
y pues es cierto el delito, 
y unos por otros lo niegan, 
que el jufto muera es predio. 
Toma la pluma. 

Pero el jufto para qué 
ha de morir? Hado efquivol 
,<• Se Jufpende. 

Jfp. Que refuelyes: 

Ber. Qué pretendes: (j°s> 
Las dos. Ojiando entrábos fon tus hi- 
Artax. Diofes , á efcribir no acierto, 
y en vano la mano anitn°> 
pues ella , y el corazón 

padecen triftedelyrío: 
al ver , que voy á mandas 
en tan ciego laberynto, 
por caftigar una culpa, . 

.■ quitar la vida a dos hijos» 

Pero lo que hacer no -puedo, 

por padre, y Rey compafsivo, 
cxecutelo el Senado, ^ 

Di, que efta caufa-íe envió, d Lid* 
y que le doy facultad 
de que- proceda a fu arbitrio, 

6 bien ule de piedades, - o; Qí 
ó bien ufe de Jo efquivo, 
que yo fio puedo firmar 
la fe n cencía" , quando miro 
que entre la íangre,y horrOC 
de efte forzofo caftigo, 
al quererlo executar, 
tiemblo, lloro , dudo, y gimo. 
Vafe cTTiUdoro. 

Ber. La caula ¡¿-Senado envía? 
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Afp. Si, amiga ,y nueftro martyrio 
" ''pende de lo que refuelva. 

Ber. A -ver el fin me encamino, 
para correr igual fuerte, 
que la que tenga el bien mío, 
muriendo con el , fi muere, 
pues ya folo por el vivo. vafe. 
Afp. También feguírla pretendo; 

J pues fi oy á Idaípes no libro, 
no tengo mas efperanzas, 
que de un eterno martyrio, vafe. 

Salen Polidoro , y Lifnia.^ 
Polid. Lifinia, que es lo que dices? 
l¿f Que yo me he citado efconaida 
eícuchando lo que palla,, 
y antes que fe acabe el día, 
me temo , que haya deguellQ. 
en los novios. 
p 0 l. Y querías 

que yo lo fuera ? no haré . 
femejante bebería, 
pues es contra los maridos 
el íigno que aquí domina; 
pero d exando efto aparte, 
como tuvifte olíadia 
de andar por ahí acecnandoji, 
y de ponerte a la vifta 
de alguno , que te dirá, 
que es una, gran tontería, 
que donde efta el Rey de Períi* 
entre vidrios , y cortinas, 
acompañado de Grandes, ' 
te metas también , Lifinia? 

% ijín. El que pone tal reparo, 
fin duda , amigo , fe olvida, 
que no ay palacio que no 
tenga patíos , galenas 
donde aun halla los Lacayos 
. entre si fe comunican, 
y tal vez íusdifparates 
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fuelen llegará la vite 
de los principales Getes, 

V no por elfo fe admiran, 

Les faben, que cada uno 

habla , converfa , o delira 
conforme aprendió , o confo 
fu génio , o pafsion le inclina. 

A mas de efto , Polidoro, 

Aendo yo de la familia 
de la Princefa , no es mucho 
que me ande de abaxo arriba 

fin que Guardias, y Soldados 

m e lo eftorven , 6 lo impidan: 
lo mifmo á tí te (acede, _ 
yo no sé de qué te admiras. 
fohd. Aun el andar de elíe modo, 
fiendo con fus contrarias, 
juzgo que pueda pallar, 
con tal , que todo el que ArV» 
nunca hable con fu fenor. 

Ufa. Ella es mayor bobera:, 
porqué no ha de hablar el amo. 

con fus criados? quien quita 

que ellos con fus amos hablen, 

V que un confejo les digan, 
o fériamente , b conchifte? 

Buena carcoma feria 
para unos , y para otrosí 
el fer humano , no quita 

á nadie fer gran fenor. 

Volid. Eífo es cierto ; pero mira, 

cuando en un lance muy feno 

(cofa es en Comedias vite) 

fale uno de los criados 
diciendo majaderías, 
ó requiebros ala criada, 

el o'r'.oá quien no irrita., 

Ufa. A aquel que fe hiciefíe cargos 
J qa¿ aunque en alta voz ie aigaa 
fcmejantes diiparates. 


como apartes nos los pintan* 
y el callar los principales, 
folamente lo motiva, 
que el pueblo pueda entenderlos, 
pues fuera una algaravia, . 
que hablaran todos á un tiempo; 
y mientras no nos efcnban 
realas para que entendamos 

lo & qu e fe hab5a e ” VOZ . 

á una mediana diftancia, 
es fuerza que afsi fe figa. ^ 

Pnlid. Con que lo mifmo diras, 
cuando haüaadofe ala vito 
de una perfona, proteftan,. 
que la han de quitar la vida, 
ú otra cofa femcjantv? 
y no ha faltado quien diga, 
que A eftán fordoslos que 
de efcucharlo no fe irritan. 

Ufa. El q us P one e ® >s rc P arOSj 

prefumo que callaría 
fi conftderára , que^ 
ellas palabras descifran 
el interior penfamiento, 
que nadie comprendería, 
fi las exteriores voces, 
que al pueblo fon dirigidas, 
no fe lo mznifeftaílen:. 
bailante claro lo explica 
el fer apartes también, 
fi con cuidado fe mira, 
la mutación de la v oz, . . 

y el modo , con que fe inCiin^ 
acia á otro lado el que dice 
lo aueeftá en fu fantasía. 
Volid. Muy» habladora te veo, 
y aunque no. me faltarían 
réplicas, quieto dexano, 
fijamos nuetfra mama, 
tu acechando lo que paila. 
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aunque la critica riña, 
que yo figo el no cafarme 
hafta ver en efte día 
en qué pararán las bodas, 
que han caufado tanta grima, vaf. 

Lijin. Afsi ferá , pues no gufto, 
mientras me dure la vifta, 
que lo que puedo atifvar 
alma alguna me lo diga. vaf. 
Salón Real en el Palacio del Rey . 

S alen S emir a ,y Cleoménes. 

Sen?, Finalmente , eftás refueito ? 

Cleon ?. Refueito eíloy á librar 
de la muerte á mis hermanos, 
pues difcumendo que eftán 
inocentes , yo no puedo, 
madre mia , tolerar 
que mueran por una culpaj 
de que fui caufa fatal. 

Se? r.. A muerte los condeno 
el Senado : abfuelta efta 
Afpafia : mira , Darío, t 
que en lo que emprendes te vaí 
á perder. 

Cleon i. Importa poco, 

quando eíloy perdido ya. 

Sen?. De qué manera imaginas 
oy fu deílino evitar ? 

Cleon?. Introduciendo en la Corte 
todos mis Griegos , que eftán 
junto á fu muro acampados. 

Sen?. Y fí fus Armas quizás 
no pueden vencer las Tropas 
de Períla , dime , qué harás ? 

Cleon. x. Llamaré en focorro mío 
á mi fama , que hecha efta 
á mayores impofsibles: 
ella á todos vencerá. 

Sern. En emprefla feme jante 
mucho te vás á arriefgar. 


Cleon?. Mi cruél remordimiento 
es para mi peor maL 
Sem. Y mi peligro ? 

Cleon?. En mi Campo 
alTegurada eftarás: 
voy á enmendar el error 
en que he incurrido falaz, 
figue mi exemplo también, 
para poder reftaurar (ba 

nueftro honor; pues quien no acar 
de cometer la maldad, 
y arrepentido retrata 
el principiado definan, 
con la prefente virtud 
dífsipa el antiguo mal. 

Sígueme , pues, vaf* 

Sem. No la haré, 

pues también quiero intenta^ 
enmendar mis defvarios, 

Pero qué miro ? acia aca 
Artaxerxes fe encamina 
embuelto en llanto , y petar# 
porque Idafpe , y Spiridatfi 
fus hijos á morir van, 
condenados del Senado. 

El dolor muerte me dá, 
confiderandoque foy 
la caufa de tanto mal. 

Sale Artaxerxes. 

A rtax . Ay , Corte ya defpladaj 
ay funefta trifte paz 1 . i • x 

quanto mas que no la guerra, 
aumentafte mi pefar¿ 

Ay bodas , para mí infauílas, 

de luto caufa fatal, 

pues por ellas mis dos hijos ; ° 

la muerte padecerán, 

como ha mandado ei Senado 

con mi propria poteftad 1 

Pero Semira,( ay de mil ) • 0 
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- . fueron caufa de efte mal. 

in* pitá efcudutido efta. - " ■ - 
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"(las, 

mirar- 
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Oios , reprimid el llanto: 

amor , fufpende el llorar, 
que lagrimas en un Rey 
liempre han parecido mal, 
quando hay quien pueda 
pues mueftran debilidad. 

Sem. Ayude el Cielo mi intento* 
amado Rey ojalá 

pudiera decir también ■ 

amante , y con voluntad, 
quanto los pocos momentos 
de efte dia ( que á otorgar 
llegafte á la pena mía ) ^ 

corriendo , gran feñor,. van, 
qué prefto al afeito mío 
fe va acercando el pelar! . 

Artax. Para qué agaores antiguos 
oy me vienes á acordar? ( ch ° 
Sem. Del -friego , que arde en mi pe- 
el humo mis voces dan. 

Artax. Solo puede eiía memoria 
mis congojas aumentar. 

Setn. La memoria de un placer, 
¿de un bien perdido ya, 

tal vez caufa regocijo, 

quando fe vuelve á penfar. ^ 
&rtax. Dichofo fuera , fi a m? 
me pudiera confinar 
un amor antiguo , coma 
á ti fucedieBcio _efta. 

Sem. Si tu mifmp le apagafte* 
cómo te podra aliviar? ^ ^ - 

A* xa. Tal vez lo confeguina, 
como en yircunftancia ral 
algún ¿uto fuy o hirviera 
quedado ■ para ocupar 
el Trono , que dexu yermo 
un horror , una impiedad^ 
5<rw.ULy^fuReyii? ,y « 


lueroncauu* — - ----- . 

Artax . Ley cruel ! 6 quien huvier*, 

hecho fu fuero anular! 

Sem. De ti te queja , que hicilte 

con tus hijos acabar. 

Art. Por elfo ( ay de mi! ) miReyñO 
fin fucceífores eftá. 

Sem. Es verdad , pues te le di, 
y tu le hicifte matar. 

'Art. Por elfo fin efperanza 
oy lamento tanto atan. 

Sem. Si Semira te volvieífe ^ 
á tu hijo , dime , que hacas ^ 
Artax. Le nombrara mi heredero* 
pero qué firve tratar 
impofsibles , que tan folo 
pueden aumentar mi mal? 

Sem. Y fi vienes inocentes 
á los Principes , podrás 
1 dár alivio á tus pefares? 

Art. Si pudieras hacer tal, _ 

m i amor , mi Cetro , mi ReyUO 
te volvería á entregar; 

pero es inútil difcurfo. 

Sem. Si aquí , Artaxerxes , me das 
palabra de concederme 
dos vidas, qué elegirá 

mi amor Spiridate, y Idafp^S 
inocentes volverán 
a tus ojos por mi medio. 

T Artax. Telas oftezco , con tal; 

que fu inocencia fe pruebe. 

Sem. luralo, yfe probará. 

Artax. Al Cielo juro, y a! Sol,- 
nueftra Deidad principal, 
que las dos vidas que pidas 

te otorgará mi -preciad, 

Sem. Antes de todo , diipon,- 
que la fentencia ratai 
fefufpeuda , pues podría 


,■7 


Pazjdí Áxtmtrxzi omGrtátt^ 

tarde el remedio llegar, dio lugar a 

Art&x. Yo eo perlona, Semita, 
la orden voy a intimar i 
pero mira lo qae ofreces. 

Sem. Mi cabeza pagara 

ia falta que hu vielíé en elfo. 

Creo , que la fuerte ya 
mas propicia fe me ofrece: 
al Rey he de declarar ^ 
mi culpa , y la de Darío, 
pues yá feguras eftán 
nueftras vidas ; y fi logro 
con efto me buelva a amar, 
rferá dichofa la pena, 
gozo mi dolor ferá. 

Sale Artaxerxts. 
r Artax. Yá he mandado fufpender 
en mis hijos la fatal 
íentencia ; ahora veremos 
cómo cumples lo demas. 

Sem. Si haré. Bien fabes, que quando 
gocé de tu voluntad, 
que quando tuve la dicha 
de fer de tu amor capaz, 
efue el fruto primero de él 
Darío : que: 

Artax. Ley fatal 

eftablecida en mi Reyno, 
mató, como á los demás, 
al momento del nacer. 

Sem. No , Artaxerxes , vivo efta, 
y en robufta juventud: 
fu vida pude librar 
de la injufta común ley: 

Arfaces de efta piedad 
fue el medio : con fu focorto 
fu muerte hice aparentar 
en un niño de una eíclava, 
en quien la cafualidad 
de hayer nacido fia vida. 


fin pena de una inocencia. 

En fia, tu hijo vivo eftá, 
nadie fabia el focreto 
fino Arfaces , y quizás 
elfo oeaíionó fu muerte. 

Artax. No le mató la i mpiedad 
de Idafpes , ó Spkidates? 

Sem. De fu vida otro puñal 
dividió el fútil eftambre. 

Art. Qué es lo que liego á efeuthaf? 
qué es lo que dices , muger? 
quien fue autor de la crueldad? 
y quien es Dar ío ? acaba, 

Semira, de declarar. Tocan caxas. 
Sem. El que á Arfaces dio la muerte 
es: :- Artax. Efpera : qué ferá 
el motivo , que á Lidoro 
tan precipitado trae, 
al mifmo tiempo que altera^ - 
un eílruendo militar 
toda la Corte? C ta ^ 

Sale Lid. Señor, á tus pies llego mor- 
Artax. Qué es lo que traes , Lidoro? 
di , llegó tarde quizás 
ei orden de fufpender 
la fentencia dada yá 
del fuplicio de mis hijos? 

Lidor. EíTe fuera menor mal. 

El gran Gapitan Cleoménes 
en Sufa acaba de entrar 
á la frente de los Griegos 
á poner en libertad 
á los Principes , y dice, 
que los dos fin éu’pa eftan# 
á cuya noticia el Pueblo 
las armas llegó á tomar 
á fu favor : las Princefas 
mayor aliento le dán, 
pidiendo , que á fus efpoíbs 
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fe les deben entregar: . 
todos corren á Palacio: 
yo viendo el riefgo en que eftas, 
he venido a darte avilo 
cumpliendo con mi lealtad. 

Scm. Tu riefgo temo , feñor, 
que un tumulto popular 
fuele perder el refpeto 
a la mifma Mageftad. _ _ _ 

'Artax. El Rey que tiene jufticia, 
no tiene que recelar» 
lleguen todos , que yo folo 
los he de contrarreftar. 

Salen Idapes , Spiridates , Afpajra, 
Berenke , y Pueblo con armas } 
Polidoro,y Lijinia. 

Pueb. Vivan los Principes , vivan. 

Spir. Tente , pueblo desleal. 

A tus pies , padre, y feñor, 
de nuevo mi vida ella, 
que no fiendo por tu mano, 
no la pretendo gozar. 

Üafp. El vivir me es infufrible, 
fiendo fin tu voluntad. 

Spir. Solo pido , que perdones 
el afe&uofo defman, 
que han tenido tus vaífallos 
amando tni libertad. 

Jdafp. Solicito folamente, 
que no intentes caftigar 
el amorofo delito 
de las Princefas , que eftán 
empeñadas en librarnos: 
efto te deba , y no mas. 
jlfp. Ten compafsion de tus hijos 
Ber. Té i de nofotras piedad. _ 
jfrtax* Saben los Diofes , Princeíás, 
quan grande es oy mi petar, 
al ver que pierdo dos hijos, 
que eran tojlo mi íolazj 
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pero mientras fean «o':, 
mientras yo fiemo clamar 
á Ar faces por la venganza.» 
que muerto pidiendo efta, 
no efpereis que lea padre, 
no efpereis de mi piedad. 

Sale Cleoménes. 

Cleom. Pues fiendo de ella manera, 
feñor , el Juez feras 
de quien le ha dado la muerte. 

Artax. Tu , Cleoménes: 

Sem. Gran pefar 1 # „ 

Cleom. Yo fui, feñor , quien a Arlaccs 

di la muerte. 

Artax. Es falfedad, 

pues muriendo , él mifmo doto, 
que el golpe trille , y fatal 
un hijo mió le dio. 

Cleom. En elfo dixo verdad, - ^ 

pues foy tu hijo Darío; 

Se arrodilla. 
y Semira te dirá, ; 

cómo , criado en la Grecia, 
llegué á fer fu Capí can. . 

Artax. Con que también hiilte tu 
quien me pretendió matar ? 

Sem. Culpa fue mia , feñor. 

Se arrodilla. 

Artax. Y i comprendo la maldad, 
por tu culpa , y por Semira 
delito tan capital 
á mis hijos fe ha imputado: 
oy con ella morirás. , 

Idafp. Refpeta, padre , en Ceomenes 
la Grecia , y fu poteftad. 

Spir. Difcalpa , padre , en S» truel 
una pafsionde vengar 
tu defamor , y abandono. 

Ajp. Y fi para ru piedad 
' no bafta todo , imagina. 


que 
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que oy eñ circunftancia tal, P a 5 a ^^ m P enada 
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la vida de tus dos hijos 
la debes recompenfar. 

^Ber. De nueftros dueños nofocras 
debemos la libertad 
á Se mira , y a Cleoménes. 
Cleom. El que intento libertar 
á fu? hermanos , fin duda 
no quifo al padre matar. . 
Sera. Doa vidas tu me oíreafte, 
negado nanea podrás, 
la mía , y la de Darío 
a: es fdet?a,4a^ has de otorgar. 
r Jíp. Eííb es juico , gran feñor. 
Jrtax. Todos decis la verdad: 
pot vofotras V y p or e d° s 
todo lo he de perdonar 
el dia que defcubrrr 
el autor d'e la maldad, 
que ocafippó tantas penas, 

tal regocijo me da.. 

La ley 2nulo , Semita, 
y en Darío abrazo ya 
un hijo , que con el nombre 
¿e Cleoménes referyar 

íuoifte de la injufticia ^ 

de ella ■ tu también leras 
de nuevo mi efpofa , pues 


mi palabra. 

Serrt. Tuyafoy. 

Cleom. Tuyo fiempre me hallaras; 1 
/Irtax. Defpues tu hiftoria fabré, 

V ofotras la mano dad ' 

á mis hijos , para que 
fe lleguen á perfeccionar 
los tratados , que con Grecia 
hizo Artaxerxes de Paz. 

'Jfp. y Ber. Gran contento ! 

Spir. y Idafp. Gran placer ! 

Folid. Ya nos podr emos calar, - 
Lífinia , fiempre-que quieras, 
pues todo compuefto eftá. 
jjjin. Ahora que quieres, no quiero, 
ya puedes irte á paílear. 

Folid. Elfo me gano. , . 

Chora. Aunque á Afpafia 
he perdido , el recobras 
oy mi fama , y opinión - 
efte 'dolor borrará. 

Artax . Pues ya que todo es contenta, 

nueftras faltas perdonad, . :i 

Tcd. Porque acabe la Comedía , . Z 
pues veis concluida la , _ . 

Paz de Artaxerxes con Grecia 
Dorouien os Quiere agradar. 
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